
  

 
 

 
 

المنظمة للعقار المشترك   القواعد والأحكام  الرئيسي  النظام  يحدد 

في الرفاع فيوز، بما في ذلك إدارة وتشغيل وصيانة الأجزاء المشتركة،  

حقوق   ويحفظ  المشتركة  للمرافق  الأمثل  الاستخدام  يضمن  بما 

 . جميع الملاك 

The By-Laws set out the rules and provisions governing 

the joint property at Riffa Views, including the 

management, operation, and maintenance of the 

common areas, ensuring the proper use of shared 

facilities and protecting the rights of all owners. 

    

 

صدر هذا النظام الرئيسي استنادًا إلى التشريعات المنظمة لقطاع  

 :العقارات المشتركة في مملكة البحرين، وعلى وجه الخصوص

 

رقم   -1 بالقانون  الصادر  العقاري  القطاع  تنظيم  قانون 

 عليه.  وأية تعديلات تطرأ ،2017( لسنة 27)

  اتحادات   أحكام  بتنظيم  2020  لسنة(  1)  رقم  القرار -2

ك  مؤسسة    العقارات  في  المُلاا من  الصادر  المشتركة، 

 التنظيم العقاري، وأية تعديلات تطرأ عليه. 

 

ويُعد هذا النظام الرئيسي ملزمًا ونافذًا بحق جميع أعضاء الاتحاد،  

 . ويتعين عليهم الالتزام بأحكامه في جميع الأوقات

 

These By-Laws are issued pursuant to the legislation 

governing the jointly owned property sector in the 

Kingdom of Bahrain, in particular: 
 

1- The Real Estate Sector Regulation Law, issued by Law 

No. (27) of 2017, as amended from time to time. 
 

2- Real Estate Regulatory Authority (RERA) Resolution 

No. (1) of 2020 concerning the Regulation of Owners 

Associations in Joint Properties, as amended from 

time to time. 
 

These By-Laws are binding and enforceable upon all 

members of the Association, who are required to comply 

with their provisions at all times. 
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 Introduction المقدمة 

  الفاخر  السححححكني  المجتمع  مطور هو(  أدناه  موضحححح   هو كما)  المطور (أ)

  البحرين   الرفححاع،  بححالمزروعيححة،  الكححائن  فيوز  الرفححاع  بححاسححححححححححم  المعروف

 .(المجتمع باسم  أدناه  موض  هو كما)

  المشحترك  للاسحتخدام  محددة  ومرافق  أجزاء بتخصحي   المطور قام (ب)

 بشحححححححكل تعريفها  يتم)  المجتمع  زوار أو سحححححححكان أو  الملاك،  قبل  من

 .(المشتركة الأجزاء أنها  على خاص

ا  المطور،  يسححححححححححع  (ج)   إدارة   أجحححححل  ومن  بهحححححا،  المعمول  للقوانين  وفقحححححً

 إلى  المسححححححتقبل، في  المكتمل  المجتمع وتنظيم  وصححححححيانة وتشححححححغيل

  وفقًا ككل  والمجتمع  المشحححتركة للأجزاء  وإدارة  ملكية  مخطط تنفيذ

 .اللوائ  هذه لأحكام

  إطارًا   المطور  أنشحححأ  السحححكني،  المجتمع لأرض ومالكاً   مطوراً  بصحححفته (د)

 بهدف  المجتمع  لإدارة( المؤقتة اللجنة)  للمُلاك   المؤقتة  للمشحاركة

 .المناسب الوقت  في  المُلاك   إلى  الشاملة  المسؤولية نقل

(  27)  رقم القانون وإصححححدار  العقاري  التنظيم  مؤسححححسححححة إنشححححاء بعد (ه)

 رقم والقرار  ،(القانون) العقاري  القطاع تنظيم  بشححححأن 2017  لسححححنة

  العقارات  في  المُلاك   اتحادات  أحكام تنظيم  بشححححححححأن 2020 لعام( 1)

 ومسحؤولية  ملكية  لنقل  تشحريعي  إطار إيجاد تم  ،(القرار)  المشحتركة

 .المُلاك   إلى  المجتمع وإدارة  المشتركة الأجزاء

  الاتفاقيات  وجميع  المشححتركة الأجزاء  ملكية نقل وشححرو   أحكام ترد (و)

 فيوز  الرفححححاع  مُلاك   اتحححححاد  إلى  المجتمع  بححححةدارة  المتعلقححححة  والعقود

 النقللل   اتفلللاقيلللة)  تسححححححححححم   هيكليحححة  نقحححل  اتفحححاقيحححة  في(  التسلللللللللليم )

 والمطوّر،  الاتحححاد،  قبححل  من  اعتمححادهححا  سححححححححححيتم  والتي(  الرئيسللللللللليللة

 .(أدناه  محدد  هو كما) العقارية في  آر وشركة

  مُلاك  اتحاد  إنشحححححححاء(  اللوائح هذه)  المشحححححححتركة  الملكية لوائ   تحدد (ز )

  الخححاصحححححححححححة   واللوائ   والقواعححد  المؤقتححة،  اللجنححة  من  كححل  محححل  ليحححل

ا  للمجتمع  السححححححححححليمحة  والإدارة  المشححححححححححتركحة  الأجزاء  بحاسححححححححححتخحدام  وفقحً

 وآليحة  وححدة،  لكحل  الوححدة  واسححححححححححتحقحاق  السححححححححححاريحة،  القوانين  لجميع

 .الاتحاد إلى  المؤقتة  اللجنة  من  الإدارة  نقل بين  الانتقالية  الفترة

(A) The Developer (as defined below) is the developer of the 

luxury residential community known as Riffa Views in Al 

Mazrowiah, Riffa, Bahrain (defined below as the 

Community). 

(B) The Developer has allocated specific areas and facilities 

for the use in common of the Owners, Occupiers or 

visitors of the Community (more particularly defined 

below as the Common Areas). 

(C) In accordance with the applicable laws, and for the 

proper future management, administration, operation, 

maintenance and control of the completed Community, 

the Developer seeks to implement an ownership and 

management scheme for the Common Areas and the 

Community as a whole in accordance with the provisions 

of these By-Laws. 

(D) As the developer and original landowner of the 

Community, the Developer created a framework for the 

interim participation of the Owners (the Interim 

Committee) in the management of the Community with 

a view to transferring overall responsibility to the Owners 

at an appropriate time. 

(E) With the introduction of the Real Estate Regulatory 

Authority and the publication of law 27 of 2017 

promulgating the Real Estate Sector Regulation Law (the 

Law) and Resolution 1 of 2020 Regulating Owners 

Associations of Joint Properties (the Resolution), there is 

now a legislative framework for the transfer of ownership 

and responsibility of the Common Areas and 

management of the Community to the Owners. 

(F) The terms and conditions of the transfer of ownership of 

the Common Areas and all other Supply Agreements 

relating to the management of the Community to RVOA 

(the Handover) are set out in a master transfer 

agreement (the Master Transfer Agreement) to be 

entered into by RVOA with the Developer and RVRE (as 

defined below). 

(G) These Joint Property By-Laws (these By-Laws) set down 

the establishment of a Owners' Association to replace 

the Interim Committee; the rules and regulations for the 

use of the Common Areas and the proper management 

of the Community in compliance with all applicable laws; 

the unit entitlement for each Unit; and the mechanism 

for the transitional period between the transfer of 

management from the Interim Committee to RVOA. 
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 ينظم  اللوائ ، هذه من (8)  المرفق في  المبيّن  الأسحححححححححاسحححححححححي  النظام (ح)

  اتخاذ  وإجراءات  والسحححححححلطات الوظائف  على  ويشحححححححتمل  الاتحاد  إدارة

 المقدم  للنموذج وفقاً   الأسحححاسحححي  النظام  إعداد  وتم.  الاتحاد في  القرار

  الأسححححاسححححي   النظام  هذا ويحل  العقاري،  التنظيم  مؤسححححسححححة  قبل  من

  مواد   لإضحححححححافة  الحاجة وعند  مسحححححححبقاً،  تطبيقه  تم آخر  نظام  أي  محل

 6.2  اللائحة في تضمينها يتم  النظام،  في أخرى

(H) The Articles of Association set out at Schedule 8 to these 
By-Laws regulate the management of RVOA and contain 
the functions, powers and decision-making procedures 
of the RVOA. The Articles of Association are prescribed 
by the Real Estate Regulatory Authority and replace any 
existing articles of association that were in place. Where 
additional Articles of Association are required, these are 
contained in By-Law 2.6. 

 Definitions تعريفات

  الموضحححححححححة  المعاني  التالية،  والعبارات  للكلمات  سححححححححيكون اللوائ ،  هذه في

 :آخر  معن   السياق يقتض لم  ما منها، لكل

 ومن  مباشحححر،  غير أو  مباشحححر  بشحححكل  آخر، أو  شحححخ ، أي  يعني  المنتسللل 

كثر أو  وسحححيط خلال  مع  مشحححتركة  لسحححيطرة أو  لسحححيطرة يخضحححع أو يتحكم أ

  يحتحعحلق  فحيحمحححححا  الحتحححكحم"  يحعحنحي  الحتحعحريحف،  هحححححذا  ولحغحرض.  الشححححححححححخح   هحححححذا

 الشحححركة شحححؤون  إجراء  ضحححمان في  الشحححخ   سحححلطة  ،"الاعتبارية  بالشحححركات

ا  الاعحتحبحححححاريحححححة )الشححححححححححخح   ذلحححححك  لحرغحبحححححات  وفحقحححححً  الاححتحفحححححا   طحريحق  عحن(  أ: 

 أو  الشححركة بتلك  يتعلق فيما أو  في  التصححويت حق حيازة أو  بححححححححححححالمشححاركات

  بموجحب   ممنوححة  صححححححححححلاحيحات  أي  بحكم(  ب)  أو  اعتبحاريحة   أخرى  جهحة  أي

 أخرى   هيئة  أي أو  الشركة تلك تنظم أخرى وثيقة  أي أو  دستورية وثائق

 من  فيوز  الرفححاع  مُلاك   اتحححاد  قبححل  من  المعين  المححدير  يعني  الاتحللاد  مللدير

 قبل  من  له  المفوضحححححححححة المهام وتنفيذ المشحححححححححتركة الأجزاء  لإدارة  لآخر  وقت

 إدارته   ومجلس  الاتحاد

 البحرين   مملكة تعني  البحرين

 ينتخبححححه  والححححذي  فيوز  الرفححححاع  مُلاك   اتحححححاد  إدارة  مجلس  يعني  المجلس

 لآخر   وقت  من  المُلاك 

  عطلة   ليس وهو  والسححبت  الجمعة يومي  عدا ما يوم أي  يعني  العم  يوم

 البحرين  في  رسمية  عطلة أو  للبنوك   رسمية

  سحيشحكل   الذي المال  رأس  اسحتبدال  صحندوق يعني  الإحتياطي  الحسلا 

كات    من جزءًا  إصححححححححلاح  لتمويل  اسححححححححتخدامه وسححححححححيتمالسححححححححنوية  الاشححححححححترا

 المستقبل    في المجتمع  داخل  والخدمات  والتجهيزات  المعدات  واستبدال

 فيوز  الرفاع  مُلاك   اتحاد  عن  الصحححححادرة  الشحححححهادة تعني  الذمة  إبراء  شلللل ادة

 قد المالك  قبل  من  الاتحاد  على  المسحححححتحقة  الأموال جميع  أن  تؤكد  والتي

 دفعها  تم

In these By-Laws, unless the context otherwise dictates, the 

following words and expressions will have the following 

meanings: 

Affiliate means in respect of any person, any other person 

that, directly or indirectly, through one or more 

intermediaries’ controls or is controlled by or is under 

common control with such person. For the purpose of this 

definition, control in relation to a body corporate, means the 

power of a person to secure that the affairs of the body 

corporate are conducted in accordance with the wishes of that 

person: (a) by means of the holding of shares, or the 

possession of voting power, in or in relation to that or any 

other body corporate; or (b) by virtue of any powers conferred 

by the constitutional documents, or any other document, 

regulating that or any other body corporate; 

Association Manager means the manager appointed by RVOA 

from time to time to manage the Common Areas and carry out 

the delegated functions of RVOA and the Board; 

Bahrain means the Kingdom of Bahrain; 

Board means the board of directors of RVOA as elected by the 

Owners from time to time; 

Business Day means any day except Fridays and Saturdays and 

which is not a bank holiday or public holiday in Bahrain; 

Capital Replacement Fund means a capital replacement fund 

which will form part of the Annual Contributions and be used 

to finance the future repair and replacement of the Plant and 

Equipment, fixtures and services within the Community; 

Clearance Certificate means the certificate issued by RVOA 

confirming that all monies due to RVOA by an Owner have 

been paid; 
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 أو  تححديحدهحا  تم  التي  المجتمع  من  الأجزاء  تلحك  تعني  المشلللللللللتركلة  الأجزاء

 أي  تملك أو الحصحححححري  للاسحححححتخدام  مخصحححححصحححححة غير أنها  على  تصحححححنيفها تم

  الاسححححححححححتخححدام   أو  المنفعححة  أجححل  من  إدارتهححا  تتم  والتي  فرديححة  لملكيححة  مححالححك

  مخطط  في الأخضحححححححر باللون  محددة وهي  والشحححححححاغلين،  للمُلاك   المشحححححححترك 

  المسحاحة  جهاز في  ومسحجلة  اللوائ   لهذه (1)  المرفق في  المشحترككة الأجزاء

  (1)  المرفق في  المدرجة  الملكية وثائق  أرقام  بحسب العقاري  والتسجيل

 الرفححاع،  المزروعيححة،  في  الكححائن  الفححاخر  السححححححححححكني  المجتمع  يعني  المجتمع

  (المشتركة  الأجزاء ذلك  في بما)  فيوز  الرفاع باسم والمعروف  البحرين

 كمححا  ،(3)  المرفق  في  عليهححا  المنصححححححححححوص  القواعححد  تعني  المجتمع  قواعللد

 اللوائ   لهذه وفقًا لآخر  وقت  من استكمالها أو تعديلها يجوز

 أو بلدية أو  دائرة أو وزارة  أي أو  البحرين حكومة تعني  المختصللة السللل ة

 محلية   هيئة

 رسححححححححححوم  أي  تجنحب  ذلحك  في  بمحا  للخحدمحات،  الفعليحة  التكلفحة  تعني  التكلفلة

 الخدمة  لمزود  مستحقة

 مقفلة  مساهمة  شركة وهي(  م)  ب.م.ش  فيوز الرفاع  شركة يعني  الم ور

 56699  التجاري  السحححجل  برقم  البحرين  مملكة  قوانين  بموجب  تأسحححسحححت

 البحرين   مملكة الرفاع، ،39192. ب.ص  في  المسجل وعنوانها

 بحاللون  تححديحدهحا تم  التي  المبينحة الأرض  تعني  ب لا   المحتفظ الم ور  أرض

  وخحارج  داخحل  المطور  بهحا  سححححححححححيحتفظ  والتي  الموقع،  مخطط  على  البرتقحالي

 للمجتمع   الخارجية  الحدود

 فيوز  الرفححاع  مُلاك   لاتحححاد  العموميححة  الجمعيححة  تعني  العموميللة  الجمعيللة

 اللوائ   لهذه وفقاً  اجتماعاتها تُعقد  والتي

 بما"  فيوز  الرفاع" لححححححححححح   التجارية والعلامة  الشحعارات تعني الفكرية الملكية

 والتصححححححححححاميم  والشححححححححححعحارات  والأسححححححححححمحاء  التجحاريحة  المطور  علامحات  ذلحك  في

  السححححرية   والمعلومات  والخبرة  والنشححححر التأليف وحقوق  والشححححارات والرموز

 أو  مسححجلة كانت سححواء  الأخرى الهوية  تحديد  ومواد  والخطط  والرسححومات

 له   منتسبة جهة أي أو  المطور يملكها والتي  مسجلة غير

  المشحتركة  الأجزاء  في  والفائدة  والملكية  الحقوق  كامل نقل يعني  التسلليم 

  مُلاك  اتححاد  إلى(  الصححححححححححلحة  ذات  التوريحد  اتفحاقيحات  بموجحب  الالتزامحات  مع)

 فيوز   الرفاع

 جميع  عضححححححححححويتحه  في  يضححححححححححم  اتححاد  هو  الاتححاد  أو  فيوز  الرفلا   مُلاك  اتحلاد

 الححذي  إدارتححه  مجلس  وانتخححاب  فيححه،  المشحححححححححححاركححة  لهم  يحق  الححذين  المُلاك 

 عليهم   يشرف

  الموقع   مخطط  على  المحددة  الأراضححححححححي  قطع  تعني المسللللللللاجد  أراضللللللللي

 المساجد  عليها  بنيت والتي الأحمر باللون تحديدها تم  والتي

Common Areas means those parts of the Community that 

have been designated or are designated as not being intended 

for the exclusive use or ownership of any Owner of individual 

property and that are managed for the benefit or use in 

common of the Owners and Occupiers identified shown in 

GREEN on the plan of the Common Areas at Schedule 1 to 

these By-Laws and registered at the SLRB with the title 

numbers listed at Schedule 1; 

Community means the luxury residential community in Al 

Mazrowiah, Riffa, Bahrain known as Riffa Views (including the 

Common Areas); 

Community Rules means the rules set out in Schedule 3, as 

may be amended or supplemented from time to time in 

accordance with these By-laws; 

Competent Authority means the Government of Bahrain or 

any ministry, department, municipality or local authority; 

Cost means the actual cost of the Services, including for the 

avoidance of doubt any fees payable to the Service Provider; 

Developer means Riffa Views B.S.C.(c) a closed joint stock 

company incorporated under the laws of the Kingdom of 

Bahrain with commercial registration number 56699 and 

whose registered office is at PO Box 39192, Riffa, Kingdom of 

Bahrain; 

Developer Retained Land means the land shown in ORANGE 

on the Plan and to be retained by the Developer both within 

and without the external boundaries of the Community; 

General Assembly means an assembly of RVOA convened and 

held in accordance with these By-Laws; 

Intellectual Property means the logos and brand of "Riffa 

Views" including the Developer's trademarks, service marks, 

trade names, logos, designs, symbols, emblems, insignia, 

slogans, copyrights, know-how, confidential information, 

drawings, plans and other identifying materials whether or not 

registered or capable of registration which are owned by the 

Developer or any Affiliate of the Developer; 

Handover means the transfer of the whole right, title and 

interest in the Common Areas (together with obligations under 

the relevant Supply Agreements) to RVOA; 

Riffa Views Owners Association or RVOA means an 

association of which all Owners will be members and be 

entitled to participate in, governed by the Board being elected 

by the Owners; 

Masjid Plots means the plots of the land shown in RED on the 

Plan upon which masjids have been built; 
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 قبحل  من  إبرامهحا  سححححححححححيتم  التي  الاتفحاقيحة  تعني  الرئيسللللللللليلة  النقل   اتفلاقيلة

 للأجزاء  المنظم  النقحل  أجحل  من  العقحاريحة  في  آر  وشححححححححححركحة  والمطور،  الاتححاد،

  الاتحاد،  إلى  الأسحححاسحححية  والاتفاقات الصحححلة  ذات الأصحححول وجميع  المشحححتركة

 الاتفاقية   أطراف عليها يتفق  صيغة في  وذلك

  الموقع   مخطط  في  المحححححددة  المجتمع  أجزاء  تعني  المختل للللة  الملكيللللة

ا  والمملوكححة  المخطط،  الأخضححححححححححر  بححاللون  تحححديححدهححا  تم  والتي   للمطور   حححاليححً

ا  والاتححاد  المطور  بين  تقسححححححححححيمهحا  سححححححححححيتم  ولكنهحا   الاتفحاقيحة   لشححححححححححرو   وفقحً

 الرئيسية 

كثر أو  شحححححخ   أي:  الشلللللا    أو  بطريقة  يدخلون أو  يزورون أو يشحححححغلون أ

 المالك   بموافقة  المجتمع أو معينة وحدة  في بأخرى

 بالأموال  يحتفظ الذي  المصحححححححححرفي  الحسحححححححححاب يعني  التشللللللللل ي   حسلللللللللا 

 الروتينية   الالتزامات  لأداء  الاتحاد  قبل  من  المخصصة

 للوحدة   المسجل  المالك يعني  المالك

  المطور   من كل  أو أي(  السححححححححححيحاق  يسححححححححححم  كمحا)  يعني الأطراف أو  ال رف

 والاتحاد   والمجلس  الخدمة ومزود  والمُلاك 

 غيرها أو  الميكانيكية أو  الكهربائية  المعدات تعني  والمعدات  المنشللللللل ت

  المسححححححححتخدمة  الأخرى  الميكانيكية أو الكهربائية الأجهزة أو  المنشحححححححح ت  من

 سححححححححححبيحل  على  ذلحك  في  بمحا  المجتمع  في  لآخر  وقحت  من  المشححححححححححتركحة  للفحائحدة

  التنظيف،  معدات والتهوية،  الإضحححححححححاءة معدات ،  التبريد: الحصحححححححححر لا  المثال

 بمحا)  الأمن  أنظمحة  الحرائق،  من  الوقحايحة  معحدات  والعحامحة،  الحداخليحة الهواتف

 المنقذة  المعدات النفايات،  ضححححاغطة ،(المغلقة  التلفزيونية الدائرة  ذلك في

 جمع  شححبكة  الصحححي،  الصححرف  مياه وتخزين  ومعالجة جمع  شححبكة  للحياة،

 الري  ميحححاه  وتوزيع  تخزين  وشححححححححححبكحححة  الجوفيحححة،  الميحححاه  وتخزين  ومعحححالجحححة

  (والطوارئ  الاستعداد  أنظمة فيها  بما) الأخرى  المعدات وجميع

  عن  والمكرر  المعحدل  الإعلان  يعني  الارتفلاق  حقوق عن فيوز  الرفلا   إعلان

 بالمجتمع  يتعلق  فيما والقيود  والحقوق  الارتفاق، حقوق

  وتم  المطور،  قبححل  من  بححالكححامححل  المملوكححة  الشححححححححححركححة  تعني  العقلاييلة  في  آر

كات السححنوية    لإدارة  تأسححيسححها   عمل  فترة خلال  المشححتركة والأجزاءالاشححترا

 المؤقتة   اللجنة

كات السلللللللنوية   وحسحححححححاب  التكلفة في  مالك كل  مسحححححححاهمة  تعنيالاشلللللللترا

 للآليات وفقًا  احتسحححححححابه سحححححححيتم والذي  الاحتياطي،  والحسحححححححاب  التشحححححححغيل

 اللوائ    هذه من (2)  المرفق في  الواردة

Master Transfer Agreement means the agreement to be 

entered into by RVOA, the Developer and RVRE for the orderly 

transition and transfer of the Common Areas and all relevant 

assets and underlying agreements to RVOA, in a form agreed 

by the parties to that agreement; 

Mixed Titles means the areas of the Community shown in 

HATCHED GREEN on the Plan which are currently owned by the 

Developer but which will split between the Developer and 

RVOA pursuant to the terms of the Master Agreement; 

Occupier means any person or persons occupying, visiting or 

otherwise entering into a particular Unit or the Community 

with the consent of the Owner; 

Operating Fund means the bank account holding the funds 

allocated by RVOA to perform the routine obligations of RVOA; 

Owner means the registered owner of a Unit; 

Party or Parties means (as the context permits) any or all of 

the Developer, the Owners, the Service Provider, the Board 

and RVOA; 

Plant and Equipment means all electrical, mechanical and 

other plant, machinery, furnishings, furniture, fixtures and 

fittings or ornaments or utilities in use for common benefit 

from time to time on, in or at the Community including, but 

not limited to: cooling, lighting and ventilation equipment; 

cleaning equipment; internal and public telephones; fire 

precaution equipment; security systems (including closed 

circuit television); refuse compactors; life-saving equipment; 

the sewage collection, treatment and storage network; the 

ground water collection, treatment and storage network; and 

the irrigation water storage and distribution network and all 

other such equipment (including stand-by and emergency 

systems); 

Riffa Views Declaration of Easements means the amended 

and restated declaration of easements, rights and restrictions 

in relation to the Community; 

RVRE means RV Real Estate W.L.L, a company wholly owned 

by the Developer and initially established to administer the 

Annual Contributions and the Common Areas during the 

tenure of the Interim Committee; 

Annual Contributions means each Owner's contribution to the 

Cost, to the Operating Fund and to the Capital Replacement 

Fund which is to be calculated in accordance with the 

mechanisms contained at Schedule 2 of these By-Laws; 

Services means the services to be provided for the Community 

as set out at Schedule 4 to these By-Laws; 
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  النحو   على  للمجتمع  توفيرهحححا  سححححححححححيتم  التي  الخحححدمحححات  تعني  الخلللدملللات

 اللوائ   هذه من (4)  المرفق في  عليه  المنصوص

كثر  أو كيحان  يعني  الخلدملة  مزوّد   بتعيينحه   الاتححاد  محدير  أو  الاتححاد يقوم  قحد  أ

 أي  أو كحل لتقحديم لهم  أو  لحه  مسححححححححححؤوليحات  نقحل يتم  لمن أو لآخر،  وقحت  من

 المجتمع  إلى  الخدمات من جزء

٪ 50  بنسحححبة  البسحححيطة  بالأغلبية  العمومية  الجمعية  قرار  يعني  عادي  قرار

 بها   المدلى  الأصوات مجموع  من  الأقل  على 1+ 

 من  الأقححل  على٪  60  بححأغلبيححة  العموميححة  الجمعيححة  قرار  يعني  خللا   قرار

 بها  المدلى  الأصوات  مجموع

  بسححححلع   منه كبير  جزء أو ككل  المجتمع  لتزويد  اتفاقية  هي التوييد  اتفاقية

 العامة   المرافق خدمات  ذلك في  بما خدمات، أو

 أو  وحدة  لشححححححححححغل آخر  اتفاق  أي أو ترخي  أو إيجار  عقد أي  يعني  الإيجار

 منها  جزء

 من٪  100  بحححه  أدلى  الحححذي  العموميحححة  الجمعيحححة  قرار  يعني  بلللالإجملللا   قرار

 .بها المدلى  الأصوات  مجموع

 جهححاز  لححدى  المسححححححححححجححل  المتصحححححححححححل  البيححت  أو  الفردي  البيححت  تعني  الوحللدة

 المالك  باسم  العقاري  والتسجيل  المساحة

 والتي  وحدة  لكل  المخصحححصحححة  التصحححويت حقوق تعني الوحدة  اسلللتحقاق

  المشححححححححححتركححة   والأجزاء  التصححححححححححويححت  من  وحححدة  كححل  نسححححححححححبححة  على  تشححححححححححمححل

كات  .السنوية  والاشترا

 المياه،  إمدادات أو  شححبكة: التالية  الخدمات  من أيًا تعني المرافق  خدمات

 وشححبكة والتبريد   والتدفئة والمعالجة  للشححرب  الصححالحة المياه  ذلك  في بما

  والحاسوب،   والهاتف، والتكييف،  بالكهرباء،  والإمداد بالغاز،  الإمداد أو الغاز

 من  والتخل   المياه، وتصحريف  الصححي،  والصحرف التلفزيون، أو  والبيانات

    البريدية  الطرود وتوصيل  النفايات

 في  المؤرخحة  الضححححححححححمحان  اتفحاقيحة  بموجحب  المقررة  الخطحة  تعني  العمل   خ لة

  البحرين   وبنك  المطور  من كل بين توقيعها  تم  والتي 2018  سححححححبتمبر 23

 وسحححححححححيبرس ،.م.م.ذ في  جي تابت سحححححححححيباركو  وسحححححححححيبرس ،.ب.م.ش  الوطني

  للمقاولات   المشححاريع وشححركة ،.م.م.ذ كومباني  كونسححتركشححن  رود اند  بلدنج

 بموجبها والتي  القابضة،  أيه  وآر  ،.م.م.ذ  للانشاءات بولايدس  وشركة  ،.م.م.ذ

  لاسححححححححتكمال   التعاون  على  التطوير في  المصححححححححلحة  أصحححححححححاب  مختلف  وافق

 .2021  عام نهاية وهو حاليًا  المتوقّع النهائي الموعد  بحلول  البناء  أعمال

Service Provider means such entity or entities as RVOA or the 

Association Manager may appoint from time to time, or to 

whom it may transfer responsibility for, the provision of all or 

any part of the Services to the Community; 

Simple Resolution means a resolution of the General 

Assembly made by a simple majority of at least 50% plus one 

vote of all votes cast; 

Special Resolution means a resolution of the General 

Assembly made by a majority of at least 60% of all votes cast; 

Supply Agreement means an agreement for the supply of 

goods or services, including Utility Services, to the Community 

as a whole or to a substantial part of the Community; 

Tenancy means any lease, licence or other agreement to 

occupy a Unit or part thereof; 

Unanimous Resolution means a resolution of the General 

Assembly made by 100% of all votes cast; 

Unit means an individual villa or townhouse registered at the 

Survey and Land Registration Bureau in the name of an Owner; 

Unit Entitlement means the voting rights allotted to each Unit, 

which includes the percentage of each unit of voting, common 

areas, and Annual Contributions. 

Utility Services means any of the following services: water 

reticulation or supply, including potable, treated, heated and 

chilled water; gas reticulation or supply, electricity supply, air 

conditioning, telephone, computer, data or television, sewage, 

drainage, waste disposal and postal delivery; 

Work-Out Plan means a work-out plan envisaged by an escrow 

agreement dated 23rd September 2018 and made between 

the Developer, National Bank of Bahrain B.S.C, Cyprus Cybarco 

Tabet JV W.L.L., Cyprus Building and Road Construction 

Company W.L.L., Projects Construction Company W.L.L., 

Poullaides Construction Company WLL and RA Holding Corp, 

pursuant to which various stakeholders in the development of 

the Community agreed to cooperate in the completion of its 

construction by the currently envisaged long-stop date of the 

end of 2021. 
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 PART 1: By-Laws for Regulating the Community المجتمع تنظيم  لوائح:  الأول الجزء. 1

 By-Law 1.1: Table of Unit Entitlements الوحدة  استحقاقات  جدول: 1.1 اللائحة

 هذه  من (2) المرفق في  مدرج  المجتمع في الوحدة  اسحتحقاقات  جدول إن

 .اللوائ 

The Table of Unit Entitlements for the Community is set out in 
Schedule 2 of these By-Laws. 

 By-Law 1.2 Unit's share of the Common Areas المشتركة الأجزاء من الوحدة حصة: 2.1 اللائحة

 المشححححتركة  الأجزاء في  وحدة  لكل المئوية  النسححححبة حصححححة  احتسححححاب سححححيتم

 إجمحالي  من  وححدة  لكحل  المبنيحة  الإجمحاليحة  المسححححححححححاححة  نسححححححححححبحة  إلى  بحالرجوع

  تححديحد  وسححححححححححيقع.  المجتمع  داخحل  الوححدات  جميع  في  المبنيحة  المسححححححححححاححة

 .اللوائ  هذه  من (2) المرفق في  للحصة  الدقيقة  المئوية  النسبة

The Unit percentage share of the Common Areas for each Unit 
will be calculated by reference to the proportion that the Gross 
Built Up Area of each Unit bears to the Gross Built Up Area of 
all of the Units within the Community and the exact 
percentage share is set out in Schedule 2 of these By-Laws. 

كات السنوية  مساهمات: 3.1 اللائحة  By-Law 1.3 Contributions and Calculation واحتساب ا  الاشترا

كات السنوية في  المساهمات جدول 1.3.1   Table of Annual Contributions 1.3.1 الاشترا

كات السحححنوية  في  المسحححاهمات جدول يرد  هذه  من (2) المرفق في  الاشحححترا

 للأعمال وفقاً   آخر إلى وقت من  للتغيير تخضع  المساهمات  وهذه اللوائ ،

 .وحداتهم  في الملاك  يحدثها  التي  الإنشائية

The Table of Annual Contributions is set out in Schedule 2 of 
these By-Laws, and these Contributions are subject to change 
from time to time according to the construction work that the 
owners make in their units. 

كات السنوية في  المساهمات  احتسا   طريقة 2.3.1  Annual Contributions Calculation 1.3.2 الاشترا

كات السححنوية  معادلة في  المسححاهمات  احتسححاب يتم (أ)  بالرجوع  الاشححترا

 في  وحححدة  لكححل  المبنيححة  الإجمححاليححة  المنطقححة  تمثلهححا  التي  النسححححححححححبححة  إلى

 هو كما  المجتمع  داخل الوحدات جميع  في  المبنية  المسحححححاحة  إجمالي

  التي   المسححححححاحة  بنسححححححبة أو  اللوائ ، هذه  من (2) المرفق  في  موضحححححح 

  وتؤخذ  المشحححححححترك، للعقار  الإجمالية  المسحححححححاحة من الوحدة  تشحححححححكلها

 عليها  ين  أخرى  وأي معايير  الوحدة  استخدام  طبيعة  الاعتبار  بعين

 .للاتحاد  الأساسي  النظام

(A) The Annual Contributions formula is calculated by 
reference to the proportion that the Gross Built Up Area 
of each Unit bears to the Gross Built Up Area of all of the 
Units within the Community as set out at Schedule 2 of 
these By-Laws, or such share shall be determined based 
on the area of the Unit from the total area of the Joint 
Property, taking into consideration the nature of use of the 
Unit and any other criteria set forth the Articles of 
Association for RVOA. 

كحات السححححححححححنويحة  دفع  المُلاك   على  يجحب (ب) ا  للاتححاد  الاشححححححححححترا  لآليحةل وفقحً

 .اللوائ  هذه  من (5) المرفق  في عليها  المنصوص

(B) The Owners shall pay RVOA the Contribution in 
accordance with the mechanism set out at Schedule 5 of 
these By-Laws. 

  خحدمحات،  أي  تكلفحة  لتغطيحة  دخلاً   الطوارئ،  ححال  في  الاتححاد،  طلحب  إذا (ج)

 :تحديد  مع مالك لكل إشعار تقديم  عليه  يجب

(C) If, in an emergency, RVOA requires income to meet the 
Cost of any Services, it is entitled to give a notice to each 
Owner specifying: 

 ;the reason why an emergency payment is necessary (D) طارئ   مبلغ  دفع ضرورة  سبب ( د)

 the total amount of the payment (the Emergency (E)  (ال وارئ مبلغ)  دفعه  المطلوب  المبلغ  إجمالي (ه)
Amount); 

 ;the percentage of the payment allocated to the Owner (F) و للمالك   المخصصة  للدفع  المئوية  النسبة (و)
and 

 ;the date on which payment is to be made (G) الدفع  فيه يتم الذي  التاريخ (ز)
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 ألا  بشحححححر   الإضحححححافي  المبلغ هذا  بدفع  المُلاك   سحححححيُلزم  الحالة، هذه وفي

 محيحزانحيحححححة  فحي  الحمحححححدرج  الحمحبحلحغ  محن  ٪10(  الحطحوارئ  محبحلحغ)  يحتحجحححححاوز

كات السنوية   إدارة   مجلس  على ويجب. المالية  السنة تلك في  الاشترا

 في  العمومية  للجمعية  الطوارئ  مبلغ  ومبررات تفاصحححيل بيان  الاتحاد

 .الزيادة  قرار بعد لها اجتماع أول

and in such case the Owners will be obliged to make such 

additional payment provided that the Emergency Amount 

does not exceed 10% of the amount budgeted for Annual 

Contributions in that financial year.  The board of directors 

shall indicate the details and reasons for Emergency Amount 

to the general assembly at its first meeting following the 

decision of increase. 

  -"  هيكلية"  إنشححححححححائية توسححححححححعة  أعمال -  إضححححححححافي بناء  لديها  وحدة  أي (ح)

  الأصحلية   البناء  مسحاحة  من%(  10)  بمقدار  سحماح  نسحبة  على تحصحل

كات  احتساب دون نوعها  بحسب للوحدة  .البناء  عن  اشترا

(H) Any unit with structural expansion works will get an 

allowance rate of (10%) of the original building area of the 

unit according to its type, without calculating Annual 

Contributions for additional built-up area.  

  البناء   مسححاحة  إلى  تضححاف أعلاه المذكورة  السححماح  نسححبة  على  زاد وما ( )

كات السنوية  لاحتساب  الأصلية  .وحدة لكل  الاشترا

(I) Any additional built-up above the allowance mentioned 

above shall be added to the original built-up area for the 

calculation the Annual Contributions applicable to each 

unit. 

 By-Law 1.4 Supply of Utility Services العامة المرافق  خدمات توفير: 4.1 اللائحة

  واللاسححححححححححلكيحة،   السححححححححححلكيحة  والاتصححححححححححالات  الميحاه،  بحأن  المُلاك   يُقر 1.4.1

(  بحهحححححا   تحزويحححححدهحم  يحتحم  محبحردة  محيحححححاه  وأي)  الحكحهحربحححححاء  وإمحححححدادات

  مباشرة   فاتورتها  وإرسال  منفرد  بشكل  قياسها  سيتم للوحدات

 .الملاك  إلى

1.4.1 The Owners acknowledge that the water, 

telecommunications, and electricity supplies (and any 

chilled water supplied) to the Units will be individually 

metered and such metered sum will be billed directly 

to the Owners. 

  المشحتركة  للأجزاء  المرافق  خدمات جميع  دفع  يشحكل أن  يجب 2.4.1

 أو مقدمة  أخرى خدمات بأي  المتعلقة  الأخرى  الرسححححوم وجميع

  التي   الخححححدمححححات  من  جزءًا  الأجزاء  بهححححذه  يتعلق  فيمححححا  متكبححححدة

 في  مححدرجححة  الرسححححححححححوم  هححذه  وتكون  المجتمع  إلى  الاتحححاد  يقححدمهححا

كات السنوية  حساب  .الاشترا

1.4.2 The payment of all Utility Services for the Common 

Areas and all other charges in connection with any 

other services provided to or incurred in connection 

with the Common Areas shall form part of the 

Services provided by RVOA to the Community, and 

such charges shall be included in the calculation of 

the Annual Contributions. 

 في  المححدرجححة  الخححدمححات  توفير  عن  مسححححححححححؤولا  الاتحححاد  سححححححححححيكون 3.4.1

 .اللوائ  هذه  من (4) المرفق

1.4.3 RVOA shall be responsible for providing the Services 

listed at Schedule 4 of these By-Laws. 

  .RVOA may vary the Services from time to time 1.4.4 .لآخر وقت  من  مختلفة خدمات  الاتحاد يقدم قد 4.4.1

  لحتحقحححححديحم  خحححححدمحححححة  محزوّدي  أو  محزوّد  بحتحعحيحيحن  الاتحححححححاد  يحقحوم  قحححححد 5.4.1

 .الخدمات

1.4.5 RVOA may appoint a Service Provider(s) to provide 

the Services. 

 By-Law 1.5 Exclusive Use Areas الحصري الاستخدام  مناطق: 5.1 اللائحة

 .There are no areas of exclusive use within the Common Areas .المشتركة الأجزاء  داخل  الحصري  للاستخدام مناطق توجد  لا
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 By-Law 1.6 Parking for Units للسيارات مواقف: 6.1 اللائحة

  وثيقة  ضحمن  وحدة لكل  السحيارات وقوف  أماكن  تضحمين  سحيتم 1.6.1

 وأخرى  عامة  مواقف  وتتوفر.  الاقتضححححححاء عند الوحدة تلك  ملكية

 بعلامححات  وتتميز  المشححححححححححتركححة  الأجزاء  في  المجتمع  داخححل  للزوار

 وقوف  أمححححاكن  اسححححححححححتخححححدام  للمُلاك   يجوز  ولا.  واضحححححححححححححححة  طرق

 لوقوف  دائمحححة  كمسحححححححححححاحححات  العحححامححة  المنحححاطق  في  السححححححححححيحححارات

 .سياراتهم

1.6.1 Where applicable, parking spaces for each Unit is 
included within the title deed of that Unit. Other 
public and visitor parking is available within the 
Community in the Common Areas and is marked 
clearly with road markings. Owners may not use 
visitor parking bays in the Common Areas as 
permanent parking spaces for their own vehicles.  

 في  العامة  السحححححححححيارات وقوف  أماكن  جميع تخصحححححححححي  سحححححححححيتم 2.6.1

  توقيف  أما. فقط الركاب  سيارات لوقوف  المجتمع  أنحاء جميع

 .مسموح غير فهو الأماكن  تلك في  دائمة  بصفة  السيارات

1.6.2 All public car parking spaces around the Community 
will be used for parking of operating passenger motor 
vehicles only.  Car storage is not permitted.   

 المشححححححححححتركحة  الأجزاء  داخحل  أو وححدة  أي  على  السححححححححححيحارات  وقوف 3.6.1

  المعينة   المناسحبة  السحيارات وقوف  منطقة في  فقط به  مسحموح

الأجحزاء  الحوححححححدة  محن  كحجحزء لاك  يحقحوم  ولحن  الحمشححححححححححتحركحححححة  أو    الحمحُ

 في  المركبات  من  ومناسحححححححححب معقول عدد  بةيقاف  والشحححححححححاغلون

 وقحوف  محنحطحقحححححة  ومحوقحع  ححجحم  محراعحححححاة  بحعحححححد  إلا  الأجحزاء  هحححححذه

 .هذه  السيارات

1.6.3 Parking of vehicles on any Unit or within the Common 
Areas is permitted only in the appropriate parking 
area designated as part of a Unit or the Common 
Areas and the Owners and Occupiers will only park a 
reasonable and appropriate number of vehicles in 
such areas having regard to the size and location of 
such parking area. 

  المتعلقححة   والقيود  القواعححد  حول  التفححاصححححححححححيححل  من  المزيححد  هنححاك  4.6.1

 .المجتمع  قواعد في  واردة  المجتمع في  السيارات  بوقوف

1.6.4 Further details on the rules and restrictions relating 
to parking at the Community are contained in the 
Community Rules. 

 By-Law 1.7 Accessory Units الملحقة الوحدات: 7.1 اللائحة

 There are no accessory units within the Community or .المشتركة الأجزاء أو  المجتمع  داخل ملحقة وحدات توجد  لا
Common Areas. 

 By-Law 1.8 Insurance التأمين: 8.1 اللائحة

ا  والمجتمع  المشححححححححححتركححة  للأجزاء  بتححأمينححات  الاتحححاد  يحتفظ 1.8.1  وفقححً

 :الحصر  لا المثال  سبيل  على  ذلك في  بما بها المعمول  للقوانين

1.8.1 RVOA shall maintain insurances for the Common 
Areas and the Community in accordance with the 
applicable laws including but not limited to: 

 والأصححححححححول  المباني  تدمير/   الأضححححححححرار  لمكافحة  سححححححححياسححححححححة (أ)

  الانفجار  أو  الحريق  بسحححبب  المشحححتركة  الأجزاء في  الموجودة

  قيمحة   ضححححححححححمحان  أجحل  من  العواصححححححححححف  أو  الريحاح  أو  البرق  أو

 و  المشتركة  للأجزاء  الكاملة  الاستبدال

(A) A policy against the damage/destruction of the 
buildings and assets contained in the Common 
Areas caused by fire, explosion, lightening, wind 
or storms for the full replacement value of the 
Common Areas; and 

 أو بالعقار  يلحق الذي  الضححرر  عن  الثالث  الطرف  مسححؤولية (ب)

 بالأجزاء يتعلق  فيما  تنشحححأ  شحححخ  لأي  الجسحححدية  الإصحححابة

 بحريني دينار ألف  مائة  قيمة ضححمان أجل  من  المشححتركة

  لآخر  وقت  من  الاتحاد  عليه  يتفق الذي  الأقصحححححححححح   الرقم أو

 .العمومية  الجمعية في

(B) Third party liability for the damage of real estate 
or bodily injury to any person arising in 
connection with the Common Areas for the value 
of BD 100,000/- or such higher figure as is agreed 
by RVOA from time to time in General Assembly. 

  المبححاني   على  التححأمين  على  الحصححححححححححول  عن  مسححححححححححؤولون  المُلاك  2.8.1

 .لوحداتهم

1.8.2 Owners are responsible to obtain building insurance 
for their Units. 
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 By-Law 1.9 Easements and Covenants والع ود  الارتفاقات: 9.1 اللائحة

  والاتححاد   المطور  لصححححححححححال   وححدة  كحل  على  التحاليحة  الحقوق  تحُفظ 1.9.1

  و/ أو  الملكية  في  وخلفائهم حكومية  شحححححبه أو  حكومية  هيئة وأي

  وموظفيهم  ووكلائهم بموجبها،  المسححححححححححتمدة  والملكية  الإسححححححححححناد

 :المعتمدين وممثليهم

1.9.1 The following rights are reserved over each Unit for 
the benefit of the Developer, RVOA and any 
governmental or quasi-governmental bodies, their 
successors in title, assigns and those deriving title 
under them, and their agents, employees and 
authorised representatives: 

 the rights contained in the Riffa Views (A) الإرتفاق  حقوق  عن فيوز  الرفاع  إعلان في  الواردة  الحقوق (أ)
Declaration of Easements; 

 هحححححذه  محن  (6)  اللملرفلق  فحي  الحواردة  والحتحححفحظحححححات  الحححقحوق (ب)

 و  اللوائ  

(B) the rights and reservations contained at 
Schedule 6 to these By-Laws; and 

  تنفيححذ  لغرض  فيهحححا  والبقحححاء  الوححححدة  إلى  الوصححححححححححول  حقوق (ج)

  لهححذه  الامتثححال  لأغراض  المطلوب  النحو  على  فيهححا  أعمححال

 .وإنفاذها  اللوائ 

(C) such rights to access, remain on and carry out 
works on the Unit as are required for the 
purposes of complying with and enforcing these 
By-Laws. 

 من  المُلاك   سححححححححححيسححححححححححتفيحححد  اللوائ ،  لهحححذه  الامتثحححال  مراعحححاة  مع 2.9.1

 المرفق  في عليها  المنصححححححححوص  المشححححححححتركة الأجزاء  على  الحقوق

 .اللوائ  هذه  من (6)

1.9.2 Subject to compliance with these By-Laws, the 
Owners will have the benefit of the rights over the 
Common Areas set out in Schedule 6 to these By-
Laws. 

 من  معينحححة  أجزاء  على  بحححابكو  لشححححححححححركحححة  محفوظحححة  حقوق  توجحححد 3.9.1

 منها والخروج  النفط  آبار إلى  الوصول  لأغراض  المشتركة الأجزاء

 (.أدناه  المحددة) بابكو اتفاقية  بموجب

1.9.3 There are rights reserved for BAPCO over certain parts 
of the Common Areas for the purposes of access to 
and egress from the Oil Wells pursuant to the BAPCO 
Agreement (defined below). 

 By-Law 1.10 Special Contractual Arrangements الخاصة  التعاقدية  الترتيبات: 10.1 اللائحة

 BAPCO Agreement بابكو  اتفاقية

 مؤرخحة( بلابكو  اتفلاقيلة) اتفحاقيحة  المطور  أبرم  المجتمع،  بنحاء  قبحل 1.10.1

 تمن ( بابكو)  البحرين نفط  شحححححححركة  مع 2006  سحححححححبتمبر 24 في

  مناطق   في  النفط  آبار لتشحغيل  مسحتمرة  حقوقًا  بموجبها الشحركة

 .(المحظورة المناطق)  المجتمع  من  معينة

1.10.1 Prior to the construction of the Community, the 
Developer entered into an agreement (BAPCO 
Agreement) dated 24 September 2006 with Bahrain 
Petroleum Company (BAPCO) granting continued 
rights to BAPCO to operate oil wells within certain 
areas of the Community (the Restricted Areas). 

 النقحل  اتفحاقيحة  من  كجزء  الاتححاد  إلى  بحابكو  اتفحاقيحة  نقحل  سححححححححححيتم 2.10.1

 .الرئيسية

1.10.2 The BAPCO Agreement shall be assigned to RVOA as 
part of the Master Transfer Agreement. 

  بها  التعريف  تحديد  لأغراض  المحظورة  المناطق تحديد سحححححححيتم 3.10.1

 هذه  من (1) المرفق في  المشحححتركة الأجزاء  مخطط  ضحححمن  فقط

 .اللوائ 

1.10.3 The Restricted Areas are shown for identification 
purposes only on the plan of the Common Areas at 
Schedule 1 of these By-Laws. 

 RVOA shall continue to abide by the terms of the 1.10.4 .بابكو  اتفاقية  بشرو  التقيّد  الاتحاد  سيواصل 4.10.1
BAPCO Agreement. 

  الحمحنحححححاطحق   تحغحيحيحر  يحمحكحن  لا  أنحححححه  عحلحى  ويحوافحق  الاتحححححححاد  سححححححححححيحقحر 5.10.1

 .بواسطته تعديلها أو نقلها أو  المحظورة

1.10.5 RVOA acknowledges and agrees that the Restricted 
Areas cannot be altered, changed, moved or 
amended by RVOA. 
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 وفقًا  المشحححححححكلة  السحححححححلامة  لجنة لدى له  ممثلاً   الاتحاد  سحححححححيعيّن 6.10.1

 .بابكو  لاتفاقية

1.10.6 RVOA shall appoint a representative to the safety 
committee formed in accordance with the BAPCO 
Agreement. 

 دون  طرف  أي  قبححل  من  بححابكو  اتفححاقيححة  تغيير  أو  تعححديححل  يجوز  لا 7.10.1

 محن  أو  يحخحلحفحهحم  محن  أو  الأطحراف،  جحمحيحع  محن  محكحتحوبحححححة  محوافحقحححححة

 .يكلفانه

1.10.7 The BAPCO Agreement may not be amended or 
varied by any Party without the written agreement of 
all Parties, or their respective successors or assignees. 

  Service Agreement for Awali Effluent عوالي  من  النفايات  معالجة خدمة  اتفاقية

 مع  خحدمحة  اتفحاقيحة  2016  ينحاير  1  بتحاريخ  العقحاريحة  في  آر  أبرمحت 8.10.1

 عوالي  من  الصحححححححححححي  الصححححححححححرف مياه  بمعالجة يتعلق  فيما بابكو

 معحالجحة  على العقحاريحة  في  آر فيهحا وافقحت  والتي(  عوالي   اتفلاقيلة)

 .عوالي  مستشف   من  القادمة  الصحي  الصرف  مياه

1.10.8 RVRE entered into a service agreement with BAPCO in 
relation to the treatment of the Awali effluent dated 
1 January 2016 (the Awali Agreement) in which the 
RVRE agreed to treat the effluent coming from Awali 
Hospital. 

 النقل  اتفاقية  من كجزء  الاتحاد  إلى عوالي  اتفاقية تحول  سحححححححيتم 9.10.1

 الرئيسية.

1.10.9 The Awali Agreement shall be assigned to RVOA as 
part of the Master Transfer Agreement. 

 دون  طرف  أي  قبححل  من  عوالي  اتفححاقيححة  تغيير  أو  تعححديححل  يجوز  لا 10.10.1

 محن  أو  يحخحلحفحهحم  محن  أو  الأطحراف،  جحمحيحع  محن  محكحتحوبحححححة  محوافحقحححححة

 .يكلفانه

1.10.10 The Awali Agreement may not be amended or varied 
by any Party without the written agreement of all 
Parties, or their successors or assignees. 

  تتطلب  كانت  إذا  المطور مع  نية  بحسن  الاتحاد يتفاوض  سوف 11.10.1

ا  من  الصحححححححححححي  الصححححححححححرف  ميحاه  لمعحالجحة  الاتفحاق  من  ممحاثلاً   نوعحً

 .المطور بها  يحتفظ  التي الأرض

1.10.11 RVOA will negotiate in good faith with the Developer 
if it requires a similar type of agreement for the 
treatment of effluent from the Developer Retained 
Land. 

 Metito STP Agreement الصحي الصرف مياه  معالجة  لمح ة  المش لة الشركة ماتيتو،  إتفاقية

  الصححي   الصحرف مياه  لمعالجة ماتيتو  اتفاقية  إسحناد  يتم  سحوف 12.10.1

  .الرئيسية  النقل اتفاقية  من كجزء  الاتحاد إلى

1.10.12 The STP Agreement shall be assigned to RVOA as part 
of the Master Transfer Agreement. 

 الصححححححححححرف  ميحاه  لمعحالجحة  محاتيتو  اتفحاقيحة تغيير أو  تعحديحل  يجوز  لا 13.10.1

  الطرف   من  مكتوبححة  موافقححة  دون  طرف  أي  قبححل  من  الصحححححححححححي

 .يكلفه  من أو يخلفه  من أو الآخر،

1.10.13 The STP Agreement may not be amended or varied by 
any Party without the written agreement of the other 
Party, or its successors or assignees. 

 Irrigation Water Supply Management Agreement الري مياه إمدادات إدارة  اتفاقية

 للجولف  العحححالميحححة  البحرين  شححححححححححركحححة  مع  اتفحححاقيحححة  المطور  أبرم 14.10.1

  للمجتمع   الري مياه توفير  بشحححححأن( ال ولف شللللركة( )ب.م.ش)

 .(الري مياه إمدادات إدارة  اتفاقية) الجولف  وملعب

1.10.14 The Developer entered into an agreement with 
Bahrain International Golf Course Company B.S.C (c) 
(BIGCC) in respect of the supply of irrigated water to 
the Community and to the Golf Course (the Irrigation 
Water Supply Management Agreement). 

  كجزء  الاتحاد  إلى الري مياه  إمدادات  إدارة اتفاقية  إسحححناد  سحححيتم 15.10.1

 .الرئيسية النقل  اتفاقية  من

1.10.15 The Irrigation Water Supply Management Agreement 
shall be assigned to RVOA as part of the Master 
Transfer Agreement. 

 من  الري  ميححاه  إمححدادات  إدارة  اتفححاقيححة  تغيير  أو  تعححديححل  يجوز  لا 16.10.1

 من  أو  الآخر،  الطرف  من  مكتوبحححة  موافقحححة  دون  طرف  أي  قبحححل

 .يكلفه  من أو  يخلفه

1.10.16 The Irrigation Water Supply Management Agreement 
may not be amended or varied by any Party without 
the written agreement of the other Party, or its 
successors or assignees. 



 

 
 

 ___ ________________________________________________________ ___________________________________________________________________________  

 

 Page 13 of 39  
 

 Riffa Palms Facilities Management Agreement بالمز الرفا  مرافق إدارة  اتفاقية

  العقارات   لإدارة بالمز  رفاع  مؤسحححححححححسحححححححححة  مع اتفاقية  المطور أبرم 17.10.1

  المرافق   إدارة  خححدمححات  توفير  بشحححححححححححأن(  بللالمز  الرفللا )  والأملاك 

( بلللالمز  الرفلللا   اتفلللاقيلللة)  التجحححاري  بحححالمز  الرفحححاع  مجمع  لتطوير

 .ثابتة رسوم  مقابل

1.10.17 The Developer entered into an agreement with Riffa 
Palms Real Estate and Property Management (Riffa 
Palms) in respect of the supply of facilities 
management services to the Riffa Palms retail 
development (the Riffa Palms Agreement) in 
consideration for a fixed fee. 

 اتفاقية  من كجزء  الاتحاد إلى بالمز  الرفاع  اتفاقية  إسحححححناد  سحححححيتم 18.10.1

 .الرئيسية  النقل

1.10.18 The Riffa Palms Agreement shall be assigned to RVOA 
as part of the Master Transfer Agreement. 

  طرف   أي  قبحل  من  بحالمز  الرفحاع  اتفحاقيحة تغيير  أو  تعحديحل  يجوز  لا 19.10.1

 من  أو  يخلفححححه  من  أو  الآخر،  الطرف  من  مكتوبححححة  موافقححححة  دون

 .يكلفه

1.10.19 The Riffa Palms Agreement may not be amended or 
varied by any Party without the written agreement of 
the other Party, or its successors or assignees. 

 By-Law 1.11 Architectural and Works Themes والأش ال  المعماري  ال ابع: 11.1 اللائحة

 في  للمجمع والمعمارية  الطبيعية  المناظر  هندسحححة  موضحححوع يرد 1.11.1

 .اللوائ   هذه من (7)  المرفق في  المرفقة والصور  الخطط

1.11.1 The landscaping and architectural theme of the 
Community is set out in the plans and images 
attached at Schedule 7 of these By-Laws.  

 مع  المعمحاريحة  النحاحيحة  من  متوافقحة  التعحديلات  تكون  أن  يجحب 2.11.1

  القوانين   لجميع  تمتثححل  أن  ويجححب  المحيطححة  الطبيعيححة  المنححاظر

 وجميع  بها،  المعمول واللوائ  والقواعد  والقرارات  والمراسحححححححيم

 .اللازمة  والتصاري   الموافقات

1.11.2 Alterations must be architecturally in harmony with 
the surrounding landscape and must comply with all 
applicable laws, edicts, decrees, rules and 
regulations, and all requisite consents and permits.  

ا 3.11.1  أو  أعمححال  بححأي  القيححام  مححالححك  لأي  يجوز  لا  ،4.11.1  للائحححة  وفقححً

  خطيحححة   موافقحححة  دون  هيكليحححة  خحححارجيحححة  إضححححححححححححافحححات  أو  تعحححديلات

 أو  منحهحا  سححححححححححيتم  والتي)  الاتححاد  محدير  أو  الاتححاد  من  مسححححححححححبقحة

ا  حجبهححا  تنححاغم  في  والنظر  المجتمع،  مصححححححححححلحححة  في  لتقححديره  وفقححً

 وفقًا تفرض قد  التي للرسححوم خاضححعة  وتكون  ونزاهته  المجتمع

  المختصححححححة   السححححححلطة وموافقة(  لآخر  وقت  من  المجتمع لقواعد

 .المعنية

1.11.3 Subject to By-Law 1.11.4, no Owner may undertake 
any external structural works, alterations or additions 
without the prior written consent of RVOA or the 
Association Manager (which will be granted or 
withheld in its discretion acting in the best interests 
of the Community and considering the harmony and 
integrity of the Community and subject to such fees 
as it may charge in accordance with the Community 
Rules from time to time) and the consent of the 
relevant Competent Authority. 

  أنححه   على  ويوافق  الاتحححاد  يقر  ،3.11.1  اللائحححة  عن  النظر  بغض 4.11.1

 غير  للوحححدات  المتبقيححة  البنححاء  أعمححال  مواصححححححححححلححة  للمطور  يجوز

 إلى  الحححححاجححححة  دون  المجتمع  في  الطبيعيححححة  والمنححححاظر  المكتملححححة

 .منه  موافقة  على  الحصول

1.11.4 Notwithstanding By-Law 1.11.3, RVOA acknowledges 
and agrees that the Developer may continue with the 
on-going construction of the uncompleted villas and 
landscaping at the Community without the need to 
obtain consent from RVOA. 

 By-Law 1.12 Arrangements affecting the Base Plot الأساسي  المخ ط على تؤثر التي  الترتيبات: 12.1 اللائحة

 في  آر  أو  المطور  يبرمهحححا  اتفحححاقيحححة  أي  لأحكحححام  محححالحححك  كحححل  يمتثحححل  أن  يجحححب

 اتفحاقيحة  بموجحب  الاتححاد  إلى  نقلهحا  يتم  والتي  ثحالحث  طرف  أي  مع  العقحاريحة

ا  الاتفحاق هحذا  فيحه يفرض  الحذي  الححد إلى  الرئيسححححححححححيحة  النقحل  محالحك  على  التزامحً

 :ذلك  ويشمل الوحدة،

Each Owner must comply with the provisions of any 
agreement entered into by the Developer or RVRE with any 
third party and which is transferred to RVOA pursuant to the 
Master Transfer Agreement to the extent that such agreement 
imposes an obligation upon a Unit owned by the Owner and, 
for the avoidance of doubt, this includes: 
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 ;The BAPCO Agreement 1.12.1 بابكو  اتفاقية 1.12.1

 لمعالجة  أوفرسحححححححيز ماتيتو شحححححححركة  مع إبرامها تم  التي  الإتفاقية 2.12.1

كتوبر   26  بتححححاريخ(  مححححاتيتو)  م.م.ذ  الميححححاه   بصححححححححححيغهححححا  ،2015  أ

  بحححححةدارة   يتعلق  فيمحححححا  2017  ينحححححاير  1  في  والممحححححددة  المختلفحححححة

  داخل  الموجودة  الصححي  الصحرف مياه  معالجة  محطة وتشحغيل

 .(الصحي الصرف مياه  اتفاقية)  المشتركة الأجزاء

1.12.2 An agreement entered into by with Metito (Overseas) 

Water Treatment W.L.L. (Metito) 26th October 2015, 

as varied and extended on 1st January 2017 in 

relation to the management and operations of the 

sewage treatment plant located within the Common 

Areas (the STP Agreement). 

 ;The Awali Agreement 1.12.3 عوالي   اتفاقية 3.12.1

 ;The Irrigation Water Supply Management Agreement 1.12.4 الري مياه  إمدادات  إدارة  اتفاقية 4.12.1

  التجارية   نيدوكي شححححححركة  مع  النفايات  وإزالة  التنظيف  اتفاقيات 5.12.1

  (المعدلة بصيغتها. )م.م.ذ

1.12.5 The cleaning and waste removal agreements with 

Nidukki Trading Company W.L.L. (as amended); 

 م.م.ذ  سحححححكيورمي  شحححححركة مع  الأمنية  الحراسحححححة خدمات  اتفاقية 6.12.1

  (المعدلة بصيغتها) 2016 يناير 1 في  المؤرخة

1.12.6 The security guarding services agreement with Secure 

ME W.L.L. dated 1st January 2016 (as amended); 

 بتاريخ. م.م.ذ  فيرمينكس  شححركة مع  الحشححرات  مكافحة  اتفاقية 7.12.1

  2017  أبريل 26

1.12.7 The pest control agreement with Verminex Co. W.L.L. 

dated 26th April 2017; 

  المملكة   مشحححححاريع شحححححركة  مع  الطبيعية  المناظر  صحححححيانة  اتفاقية 8.12.1

  2015 يونيو 14  بتاريخ م.م.ذ

1.12.8 The landscape maintenance agreement with Kingdom 

Projects W.L.L dated 14th June 2015; 

  إدارة   وخحدمحات  للطحاقحة  إنوفحا  شححححححححححركحة  مع  المرافق  إدارة  اتفحاقيحة 9.12.1

  بصححححححححححيغتهحا)  2014  أبريحل  1  في  المؤرخحة ،.و.ش.ش  المنشحححححححححح ت

 (.المعدلة

1.12.9 The facilities management agreement with Enova 

Energy and Facilities Management Services S.P.C. 

dated 1st April 2014 (as amended). 

 By-Law 1.13 Use and Restrictions والقيود  الاستخدام: 13.1 اللائحة

  مسححححححححبقة   خطية  موافقة دون  ما  وحدة  اسححححححححتخدام  تغيير يجوز  لا 1.13.1

  أنححه   بمححا  لتقححديره  وفقححاً   تحجححب  أو  سححححححححححتمن   والتي)  الاتحححاد  من

  المجتمع  وئام  في والنظر  المجتمع  مصححححلحة  يحقق بما  يتصححححرف

 .المعنية  المختصة  السلطة و(  وتقسيمه  ونزاهته

1.13.1 The use of a Unit may not be changed without the 

prior written consent of RVOA (which will grant or 

withhold in its discretion acting in the best interests 

of the Community and considering the harmony, 

integrity and zoning of the Community) and the 

consent of the relevant Competent Authority. 

 أي  أو  قحانوني  غير  بنشححححححححححا   للقيحام وححدة  أي  اسححححححححححتخحدام  يجوز  لا 2.13.1

  قلق  أو  إزعاج في  يتسحححححبب أو السحححححلام صحححححفو يعكر قد  اسحححححتخدام

 .شاغل أو  مالك لأي

1.13.2 No Unit may be used for illegal activity or any use that 

might disturb the peace or cause a nuisance or 

annoyance to any Owners or Occupiers.  

  اسحححححتخدامها   ويمكن سحححححكنية وحدات  عن  عبارة الوحدات  جميع 3.13.1

  سكنية   وحدة أي  استخدام يجوز لا.  واحدة لعائلة  سكني كمحل

 .منفصلين  مسكنين إلى  تقسيمها يمكن ولا  تجارية  لأغراض

1.13.3 All Units are residential units and may be used as a 

single-family unit residential dwelling. No residential 

unit may be used for commercial purposes and may 

not be subdivided into two separate dwellings. 

 به  المسحححححححححموح  الاسحححححححححتخدام حول  التفاصحححححححححيل  من المزيد  هناك  4.13.1

 .المجتمع قواعد  في الوحدات  استخدام  على  المفروضة  والقيود

1.13.4 Further details on the permitted use and restrictions 

on use of Units are contained in the Community 

Rules.  
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 يجححب  إيجححار،  عقححد  أي  عن  التنححازل  أو  إيجححار  عقححد  أي  من   قبححل 5.13.1

 إليحححه  المححححال  أو  المحتمحححل  الشححححححححححححاغحححل  يعطي  أن  المحححالحححك  على

  المحال  أو  الشححححاغل  يبلغ  وأن  اللوائ  هذه  من  نسححححخة  المحتمل

 .اللوائ  لهذه  بالامتثال  بالالتزام  المحتمل  إليه

1.13.5 Before granting any Tenancy or assigning any Tenancy, 
an Owner must give the prospective Occupier or 
prospective assignee a copy of these By-Laws and 
inform the Occupier or prospective assignee of the 
obligation to comply with these By-Laws. 

  على  يجب  إحالته، أو إيجار عقد أي  من  عمل يوم 14 غضون في 6.13.1

  الإيجحار   من   تم  قحد بحأنحه(  الاتححاد محدير  أو)  الاتححاد  إخطحار  المحالحك

 .أحاله أو

1.13.6 Within 14 Business Days of any such Tenancy or 
assignment, the Owner must notify RVOA (or at its 
direction, the Association Manager) that the Tenancy 
has been granted or assigned. 

 By-Law 1.14 Stages of Construction البناء  مراح : 14.1 اللائحة

تم بناء المجتمع في ثلاث مناطق منفصححححححححلة تعرف باسححححححححم حي  1.14.1

 .اتالبحيرات وحي الحدائق وحي الواح

1.14.1 The Community has been constructed in three 
separate areas known as the Lagoon, Park Estates and 
Oasis. 

الوححححدات كمحححل المطور بنحححاء  سححححححححححتإلى تحححاريخ هحححذه اللوائ ، لم ي 2.14.1

حي كححل من  والمنححاظر الطبيعيححة في أجزاء من المجتمع داخححل  

 وحي البحيرات.  الحدائق

1.14.2 As at the date of these By-Laws, the Developer has 
not yet completed the construction of villas and 
landscaping in parts of the Community within the 
Park Estate and the Lagoons Estate. 

يجححب على المطور أن يبححذل قصححححححححححارى جهححده لضححححححححححمححان أن يتم   3.14.1

الحمحبحنحيحححححة   غحيحر  الحمحتحبحقحيحححححة  الحوححححححدات  جحمحيحع  بحنحححححاء  محن  الانحتحهحححححاء 

 والمساحات الطبيعية وفقًا لخطة العمل.

1.14.3 The Developer shall use its best endeavours to 
procure that the construction for all remaining 
unbuilt units and landscaped areas be completed in 
accordance with the Work-Out Plan. 

على تنسحححححيق  الاتحاد  سحححححيناقط المطور بحسحححححن نية ويتفق مع  4.14.1

 البناء داخل المجتمع بما في ذلك:أعمال وأنشطة  

1.14.4 The Developer will discuss in good faith and agree 
with RVOA the coordination and integration of 
construction activities within the Community 
including: 

 والآلات المواد  فيها دخول وخروج  بما  الفعلي  الموقع إدارة (أ)

 مكاتب  موقع  وتحديد  وتخزينها،  المواد وموقع والمعدات،

 و  المنقولة  الهياكل من  وغيرها  والتخزين  المبيعات،

(A) physical site management including the arrival 
and departure of materials, plant and 
equipment, the location and storage of materials, 
locating of site and sales offices, hoarding and 
other movable structures; and 

 construction, design and development (B) .والتطوير والتصميم  البناء  برامج (ب)
programmes. 

كجزء من الإنشححاءات الجارية، سححيقوم المطور بةنشححاء مسححاحات   5.14.1

من طبيعية ليست مخصصة للاستخدام الحصري من قبل أي  

ولكنها مخصححصححة للاسححتخدام المشححترك من قبل جميع المُلاك  

المشححححححتركة   الأجزاءالملاك، وبالتالي ينبغي أن تشححححححكل جزءًا من  

عنحد الانتهحاء من هحذه والمشححححححححححتركحة الجحديحدة(. الأجزاء  للمجتمع )

الاتحححاد  المشححححححححححتركححة الجححديححدة، سححححححححححيتعححاون المطور مع    الأجزاء

الاتحاد  المشحتركة الجديدة إلى   الأجزاءللحصحول على نقل ملكية  

تعححححديححححل   ويجححححب أن يقع  المطور(  تكلفححححة على  )ولكن دون أي 

هذه اللوائ   في  (1) المرفقالمشححححتركة المرفقة في   الأجزاءخطة  

 المشتركة الجديدة. الأجزاءلتعكس الاستحواذ على  

1.14.5 As part of the on-going construction, the Developer 

will construct landscaped areas that are not intended 

for the exclusive use by any Owners but are intended 

for the use by all Owners in common with others and 

as such should form part of the Common Areas of the 

Community (New Common Areas). Upon the 

completion of such New Common Areas, the 

Developer will cooperate with RVOA to procure the 

transfer of ownership of the New Common Areas to 

RVOA (but at no cost to the Developer) and the plan 

of the Common Areas attached at Schedule 1 to these 

By-Laws shall be amended to reflect the acquisition of 

the New Common Areas. 
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 By-Law 1.15 Construction Period Covenants البناء فترة خلال الع ود: 15.1 اللائحة

 جميع  والشححححححححححاغلين،  المُلاك  جميع  مع  بالاشححححححححححتراك   للمطور،  الاتحاد  يمن 

  لمواصححححححححححلححة   المطور  يطلبهححا  التي  المشححححححححححتركححة  الأجزاء  عبر  اللازمححة  الحقوق

 :أن  بشر   الطبيعية والمناظر  المكتملة غير  الوحدات بناء  واستكمال

RVOA shall grant to the Developer, in common with all Owners 
and Occupiers, all necessary rights of way over the Common 
Areas required by the Developer to continue and complete the 
construction of the unbuilt villas and landscaping provided 
that the Developer: 

 7 من  السحححححححاعات  خلال  إلا  الإنشحححححححائية  الأعمال بتنفيذ  يُسحححححححم   لا 1.15.1

 9  السححححححححاعة  ومن  الخميس، إلى الأحد  من  مسححححححححاءً  5 إلى  صححححححححباحًا

 السبت  أيام  في  مساءً  5 إلى  صباحًا

1.15.1 shall only be permitted to carry out construction 
works during the hours of 7am to 5pm Sunday to 
Thursdays, and 9am to 5pm on Saturdays;  

  أعمال   لاسحححتكمال المعقولة  المسحححاعي  جميع  المطور  يسحححتخدم 2.15.1

 للوحدات ممكن  إزعاج  أو  ضرر  أقل  في إلا يتسبب  لا بحيث  البناء

 و  المجاورة   المشتركة والأجزاء

1.15.2 shall use all reasonable endeavours to carry out the 
construction causing as little damage or nuisance to 
the neighbouring Units and Common Areas; and 

 مشحتركة  أجزاء أو وحدات بأي  لحقت  أضحرار  أي يصحل  أن  يجب 3.15.1

 .ممكن وقت  أقرب  في  البناء  أعمال أثناء

1.15.3 shall make good any damage caused to any Units or 
Common Areas during the construction as soon as 
reasonably practicable. 

 PART 2: By-Laws for Managing the Community المجتمع لإدارة الداخلية اللوائح: الثاني الجزء. 2

 By-Law 2.1 Management Structure للإدارة  التنظيمي ال يك : 1.2 اللائحة

  يتكون" واحدة  طبقة" ذو  تطويري  مشحححححروع  عن  عبارة  المجتمع 1.1.2

 .فردية  سكنية وحدات  من

2.1.1 The Community is a 'single layer' development made 
up of single residential Units.  

 وتنظيم  لإدارة  موحد  مُلاك   اتححاد  إنشححححححححححاء هو  ذلك  من القصححححححححححد 2.1.2

 .المشتركة والأجزاء  المجتمع

2.1.2 The intention is for a single Owners' Association to be 
created to manage and administer the Community 
and Common Areas. 

 إلى  وصححححححححححلاحيححاتححه  مهححامححه  بعض  تفويض   المُلاك   لاتحححاد  يجوز 3.1.2

 .بها  المعمول  القوانين به  تسم   الذي بالقدر  الإدارة  مجلس

2.1.3 The Owners Association may delegate certain of its 
functions and powers to the Board to the extent 
permitted by applicable laws. 

  والاتحححاد   الإدارة  مجلس  ووظححائف  صححححححححححلاحيححات  إلى  بححالإضحححححححححححافححة 4.1.2

  بها،  المعمول القوانين  جميع  بموجب  الاتحاد لمدير  المفوضحححححححححة

  الصححححححححححلاحيات  من  المزيد تفويض  والاتحاد  الإدارة  لمجلس يجوز

 .الاتحاد مدير إلى

2.1.4 In addition to the powers and functions of the Board 
and RVOA delegated to the Association Manager 
under all applicable laws, the Board and RVOA may 
delegate further function and powers to the 
Association Manager. 

  المفوضححححححححححة   الصححححححححححلاحيحات تعحديحل  والاتححاد  الإدارة  لمجلس  يجوز 5.1.2

  التعديلات  هذه مثل  على  الموافقة تتم أن  بشحححر   الاتحاد لمدير

 .الاتحاد  من  عادي  بقرار

2.1.5 The Board and RVOA may amend the functions and 
powers delegated to the Association Manager 
provided that such any such amendments are 
approved by an Ordinary Resolution of RVOA. 

 By-Law 2.2 Operational Rules التش يلية  القواعد: 2.2 اللائحة

 وبيئححححة  الانسححححححححححجححححام  على  للحفححححا   المجتمع  قواعححححد  تطبيق  يتم 1.2.2

  سححلوك أن لضححمان  وذلك وشححاغل،  مالك لكل معقولة  معيشححة

  معيحححارا   يمثحححل  لهم  والمحححدعوين  والشححححححححححححاغلين  المحححالكين  جميع

 .المجتمع في  الآخرين  والشاغلين  المُلاك   لرفاهية  مقبولا

2.2.1 The Community Rules are implemented to maintain 
harmony and a reasonable living environment for 
every Owner and Occupier.  They ensure that the 
behaviour of all Owners, Occupiers and their invitees 
is of an acceptable standard for the wellbeing of other 
Owners and Occupiers in the Community.   
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 بقواعححد  درايححة  على  والشحححححححححححاغلين  المُلاك   جميع  يكون  أن  يجححب 2.2.2

 أن  ويجححب  كمححا.  الأوقححات  جميع  في  بهححا  الالتزام  وعليهم  المجتمع

 .المجتمع بقواعد ومدعوينهم ضيوفهم يلتزم أن  يضمنوا

2.2.2 All Owners and Occupiers must be familiar with and 
abide by the Community Rules at all times and must 
ensure that their invitees abide by the Community 
Rules. 

 The Community Rules are set out at Schedule 3 of 2.2.3 .اللوائ   هذه من (3)  المرفق في  المجتمع  قواعد ترد 3.2.2
these By-Laws. 

 By-Law 2.3 Fees for Issue of Clearance Certificates الذمة إبراء ش ادات إصدار رسوم: 3.2 اللائحة

  فيهحا  التصححححححححححرف أو  نقلهحا أو  وححدة  عن  التنحازل  محالحك  لأي  يحق  لا 1.3.2

 إبراء  شححححهادة  على الحصححححول دون منها جزء  أي أو أخرى  بطريقة

كات السححححنوية  دفع قد  مفادها  الذمة  أخرى  رسححححوم وأي  الاشححححترا

 .مستحقة

2.3.1 No Owner will be entitled to assign, transfer or 
otherwise dispose of a Unit nor any part thereof 
without obtaining a Clearance Certificate to the effect 
that the Owner has paid the Annual Contribution and 
any other fees due. 

 المحححالحححك  سححححححححححيظحححل  أعلاه،  الفقرة  بمتطلبحححات  الالتزام  يتم  أن  إلى 2.3.2

ً   المتخلي   عن   الجديد  المالك  مع والتكافل  بالتضحححححححامن  مسحححححححؤولا

 هححححذه  في  الواردة  المححححالححححك  التزامححححات  يخ   فيمححححا  الواجححححب  أداء

 .اللوائ 

2.3.2 Until such time as the requirements of the above 
paragraph have been complied with, the outgoing 
Owner will remain jointly and severally liable with the 
new owner for the due performance of the Owner’s 
obligations contained within these By-Laws. 

  شححححححححححخصححححححححححيحة   يمثحل  الحذي  المحالحك  سححححححححححيطرة  في  تغيير  أي  يُعتبر 3.3.2

  التخل    بمثحابحة  طبيعيحة  غير  اعتبحاريحة  شححححححححححخصححححححححححيحة  أو  اعتبحاريحة

 الحذي  المحالحك  على  ويطبق 3.2  اللائححة  أحكحام  عليحه  وسححححححححححتنطبق

 موقّع  إشححححعار  تقديم  السححححيطرة، في التغيير هذا  قبل  عليه،  يجب

  الاتحاد   إلى بالتوقيع،  المخولين أحد  قبل  من  الأصححححححححول  حسححححححححب

  للحصحححول   بطلب والتقدم  السحححيطرة في  المتوقع  بالتغيير  لإعلامه

 .الذمة إبراء  شهادة  على

2.3.3 Any change in control of an Owner that is a body 
corporate or other non-natural legal person will be 
deemed to be a disposal and the provisions of this By-
Law 2.3 will apply and the Owner, prior to such 
change of control, must deliver a notice, duly signed 
by an authorised signatory, to RVOA informing it of 
the anticipated change of control and applying for a 
Clearance Certificate. 

  اعتباري   شحححخ  أو  اعتبارية  شحححخصحححية يمثل الذي  المالك  على 4.3.2

  التي   الأدلححة  الاتحححاد  إلى  يقححدم  أن  الطلححب  على  بنححاءً   طبيعي  غير

 .للمالك القانوني الوجود  استمرار تأكيد أجل  من  يتطلبها

2.3.4 An Owner that is a body corporate or other non-
natural legal person will on demand provide RVOA 
such evidence as it requires in order to confirm the 
continuing legal existence of the Owner. 

 بتوفير  يتعلق  فيمححا  التححاليححة  الرسححححححححححوم  فرض  الاتحححاد  على  يتعين 5.3.2

 :الذمة إبراء  شهادات

2.3.5 RVOA shall charge the following fees in relation to the 
provision of Clearance Certificates: 

كات السنوية   بيان (أ)  ;Fee for Statement of Contribution - BD100 (A) بحريني  دينار 100 -الاشترا

 ;Fee for Clearance Certificate - BD100 (B) بحريني   دينار 100 - الذمة  إبراء  شهادة رسوم (ب)

 .Additional Fee for Urgent Cases - BD300 (C) .بحريني  دينار 300 - العاجلة  للحالات  إضافية رسوم (ج)

 By-Law 2.4 Procedures against Non-Payers السداد  عن الممتنعين الملاك حيال الإجراءات: 4.2 اللائحة

كاته  بدفع مالك كل يلتزم 1.4.2  Each Owner is obliged to pay the Annual 2.4.1 .اللوائ  هذه لأحكام وفقًا  اشترا
Contributions in accordance with the provisions of 
these By-Laws. 

  التمتع   شححححاغليه  من لأي  ولا له  يحق لا  أنه  على مالك كل  يوافق 2.4.2

  المححالححك   يححدفع  لم  مححا  المشححححححححححتركححة  المرافق  اسححححححححححتخححدام  بفوائححد

كات السنوية  .بالكامل  الاشترا

2.4.2 Each Owner agrees that neither it nor any of its 
Occupiers will be entitled to enjoy the benefits of 
usage of the Common Facilities unless the Owner has 
paid the Annual Contributions in full. 
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كثر  باسححححححم  مملوكة  وحدة  أي  تكون  عندما 3.4.2   واحد،  شححححححخ   من أ

  بشحححكل   مسحححؤولين  المسحححجلين الوحدة هذه  مالكي  جميع  يكون

 .اللوائ   هذه  بموجب  التزام  لأي  الواجب أداء  عن  وجزئي جماعي

2.4.3 Where any Unit is owned in the name of more than 
one person, all the registered Owners of that Unit will 
be jointly and severally liable for the due performance 
of any obligation under these By-Laws. 

كات  دفع  مسؤولية تقع 4.4.2  Liability for payment of the Annual Contributions will 2.4.4 .حدة  على  فرد كل  عاتق  على  الاشترا
vest in the individual respective Owners. 

ً  مالك كل سححححححححيكون 5.4.2  والتكاليف  المطالبات جميع  عن  مسححححححححؤولا

 والخسائر، ،(والقانونية المهنية التكاليف  ذلك في بما) والنفقات

 تكبححدهححا  أو  سححححححححححببهححا  كححان  أيححاً   والالتزامححات  والإجراءات،  والطلبححات،

كات  دفع  في المالك  ذلك  لفشححل  نتيجة  الاتحاد  لما وفقًا  الاشححترا

(  شححححاغل وأي)  المالك  امتثال  إنفاذ وفي  اللوائ  هذه  عليه تن 

 .اللوائ  لهذه

2.4.5 Each Owner will be liable for all claims, costs, 
expenses (including professional and legal costs), 
losses, demands, actions, proceedings and liabilities 
whatsoever arising out of or incurred by RVOA as a 
result of that Owner's failure to pay the Annual 
Contributions in accordance with the provision of 
these By-Laws and in enforcing the Owner's (and any 
Occupier's) compliance with these By-Laws. 

  4.2  اللائحة  بموجب  اسحححححححتردادها يتم رسحححححححوم  أي توزيع سحححححححيتم 6.4.2

 الذي  النحو  على  البحرين في  مسحححححححححجلة  خيرية  مؤسحححححححححسحححححححححة  على

 الفعليحة  والنفقحات  التكحاليف  خصححححححححححم بعحد  الإدارة  مجلس  يختحاره

 بهححذا  يتعلق  فيمححا  حقوقححه  ممححارسحححححححححححة  في  الاتحححاد  على  المترتبححة

 .معالجته وفي التعويض

2.4.6 Any charge recovered under this By-Law 2.4 is to be 
distributed to a registered charity in Bahrain as 
chosen by the Board after deducting the actual costs 
and expenses incurred by RVOA in exercising their 
rights in relation to and in remedying such default. 

  يعححد  اللوائ   هححذه  بموجححب  لالتزامححاتهم  الامتثححال  بححأن  المُلاك   يقر 7.4.2

ا  ويقرون  المجتمع سحححححلامة  على  للحفا  ضحححححروريًا  أمرًا  بأن  أيضحححححً

  والمثحاليحة   الإضححححححححححافيحة  العقوبحات هحذه  مثحل  فرض  لحه  يحق  الاتححاد

  اللوائ    هحذه  بموجحب  بحالتزامحاتحه  الوفحاء  في  المحالحك  تقصححححححححححير  عن

ا  ملائمحة  الاتححاد  يراهحا  التي  الحداخليحة  من  المعقول  لتقحديره  وفقحً

 .البحرين مملكة لقوانين ووفقًا لآخر،  وقت

2.4.7 The Owners acknowledge that compliance with their 
obligations under these By-Laws is essential for the 
preservation of the integrity of the Community and 
further acknowledge that RVOA will be entitled to 
impose such additional and exemplary penalties for 
an Owner’s default of its obligations under these By-
Laws as RVOA considers fit in their reasonable 
discretion from time to time, subject to the laws of 
Bahrain. 

 ححال  في ،4.2  اللائححة  هحذه  من  السححححححححححابقحة  بحالفقرات  الإخلال  دون 8.4.2

كحات  دفع أو  اللوائ   لهحذه  الامتثحال  في  المحالحك  فشححححححححححل   ، الاشححححححححححترا

 وفقًا للاتحاد، يجوز  أخرى، عقوبات أو  غرامات أي  إلى  بالإضحححححححافة

  سحححححن  أو  المشحححححتركة  المرافق  إلى الوصحححححول تقييد  اختيار  لتقديره،

 أو  السحداد  عن  التخلف  معالجة يتم حت   التالية التدابير  من  أي

كات  سحداد يتم أن   بشحر    ،(الاقتضحاء  حسحب)  المسحتحقة  الاشحترا

 :الخاصة وحدته إلى  المالك وصول تقييد للاتحاد  يحق  ألا

2.4.8 Without prejudice to the previous paragraphs of this 
By-Law 2.4, in the event of a failure by an Owner to 
comply with these By-Laws or to pay the Annual 
Contributions, in addition to any other fines or other 
penalties, RVOA may, in their discretion, opt to 
restrict access to the Common Facilities or to enact 
any of the following measures until the default has 
been remedied or the outstanding Annual 
Contributions have been paid (as appropriate), 
provided that RVOA shall not be entitled to restrict 
the Owner's access to their own Unit: 

  تنسححححححححححيق   بححةجراءات  يتعلق  فيمححا  موافقححة  أي  تقححديم  عححدم (أ)

  قيححححامححححه   حححححال  في  للمححححالححححك،  المعمححححاري  والتغيير  الحححححدائق

 هيكلية   بأعمال

(A) no provision of approval in relation to the 
Landscaping and Architectural Change Procedure 
to the Owner, in the case of any structural works; 

 prevention of access to the Community for (B) المجتمع  إلى  المالك  زوار وصول  منع (ب)
visitors of the Owner; 
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  المناسححححبات   في  المشححححتركة  للمرافق  المالك  اسححححتخدام  منع (ج)

 أو/  و  شابه  وما  الحدائق حفلات  مثل  الخاصة،

(C) prevention of Owner's use of Common Facilities 
for special events, such as garden parties and the 
like; and/or 

  للانتخاب   الترشححححح  أو  عام اجتماع  في التصحححححويت  حق إلغاء ( د)

 .المجتمع  داخل  منصب لأي

(D) removal of entitlement to vote at a General 
Meeting or to stand for election for any post 
within the Community. 

 By-Law 2.5 Internal Disputes الداخلية  النزاعات: 5.2 اللائحة

  المُلاك  يجتمع  فسححححححححححوف  الملاك،  من  أي  بين  نزاع  نشحححححححححححححأ  إذا 1.5.2

 .وديا النزاع  لتسوية المعنيون

2.5.1 If a dispute arises between any of the Owners, the 
relevant Owners will meet to settle the dispute 
amicably. 

  عمحححل   يوم  14  خلال  وديحححا  النزاع  أطراف  بين  النزاع  يححححل  لم  إذا 2.5.2

 فترة  أي  أو)  أعلاه  المححذكورة  بححالفقرة  عملاً   الأول  اجتمححاعهم  من

  الأطحراف   جحمحيحع  بحمحوافحقحححححة  يحجحوز  ،(الأطحراف  عحلحيحهحححححا  يحتحفحق  أطحول

 .الاتحاد مدير  إلى النزاع  إحالة

2.5.2 If the parties to the dispute have not resolved the 
dispute amicably within 14 Business Days of their first 
meeting pursuant to the above paragraph (or such 
longer period as the Parties may agree) all Parties 
agree that such dispute may be referred to the 
Association Manager. 

 14  غضححححححححححون  في  النزاع  ححل  على  قحادر  غير  الاتححاد،  محدير كحان  إذا 3.5.2

 فترة  أو)  أعلاه  بحححالفقرة  عملاً   إليحححه  إححححالتحححه  تحححاريخ  من  عمحححل  يوم

  إحححالححة   الأطراف  بموافقححة  يجوز  ،(الطرفححان  يتفق  حسححححححححححبمححا  أطول

 .الإدارة  مجلس إلى  النزاع

2.5.3 If the Association Manager, having regard to all the 
facts, is not able to resolve the dispute within 14 
Business Days of the matter being referred to them 
pursuant to the above paragraph (or such longer 
period as the Parties may agree) all Parties agree that 
such dispute may be referred to the Board of 
Directors. 

  لجنحة   أمحام  المجلس  قرار  على  الاعتراض  في  الحق  للمحالحك  يكون 4.5.2

 وجود حال في القانون بموجب  المنشحححححأة  الصحححححلة  ذات  الوسحححححاطة

  قرار   يكون  اللجنححححة،  هححححذه  وجود  عححححدم  حححححال  وفي  اللجنححححة،  هححححذه

 .نهائيًا  المجلس

2.5.4 The Owner shall have the right to appeal the decision 
of the Board to the relevant mediation committee set 
up under the Law, if such committee exists. Where 
such committee does not exist, the decision of the 
Board shall be final. 

 By-Law 2.6 Amendments to the Articles of Association الأساسي  النظام على  التعديلات: 6.2 اللائحة

 هذه  من (8) المرفق في  للاتحاد  الأسحححححححححاسحححححححححي  النظام  تحديد تم 1.6.2

 .اللوائ 

2.6.1 The Articles of Association for RVOA are set out at 
Schedule 8 to these By-Laws. 

 7  بتحاريخ  المنعقحدة  العموميحة  الجمعيحة  اجتمحاع  في  الاتححاد  وافق 2.6.2

 :الأساسي  النظام إلى  التالية  المواد  إضافة  على 2019  ديسمبر

2.6.2 During the General Assembly meeting held on 
December 7, 2019, the RVOA has agreed the 
following additional articles shall be added to the 
Articles of Association: 

 في  إلا  صححححيحة  التالية بالأمور  المتعلقة  القرارات تكون لن (أ)

 :وهي ،خا  قرار صدور حال

(A) Resolutions in respect of the following matters 
will only be valid if passed by a Special 
Resolution: 

  السحححححححيارات   انتظار أماكن  عدد أو  المخطط في  التغييرات -

  لمواقف  مظلات  إدخحححححال  أو  المجتمع  داخحححححل  المتوفرة

 السيارات 

- Changes to the layout, number of car parking 
spaces provided within the Community or the 
introduction of car parking shades; 
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 Changes to the gardens within the Common - .المشتركة الأجزاء  داخل  الحدائق في  التغييرات -
Areas. 

 في  إلا  صحححححححيحة  التالية بالأمور  المتعلقة  القرارات تكون لن (ب)

 :وهي ،بالإجما  قرار صدور حال

(B) Resolutions in respect of the following matters 
will only be valid if passed by a Unanimous 
Resolution: 

 Changes to the theme of the Community or - .معين  عقار  أي أو  المجتمع  سمات في  التغييرات -
any particular estate. 

  إذا   إلا  صححححححيحة  التالية بالأمور  المتعلقة  القرارات تكون لن (ج)

  الاتحاد   في عضحححححححو هو  المطور  أن طالما  بالإجماع  إقرارها تم

 :وهي ،خا  بقرار  صدر  إذا  إلا ساريًا يكون لا ذلك وبعد

(C) Resolutions in respect of the following matters 
will only be valid if passed by a Unanimous 
Resolution for so long as the Developer is a 
member of RVOA and thereafter shall only be 
valid if passed by a Special Resolution: 

  الشحححححححريعة  مع  المتوافقة  المجتمع  طبيعة في  التغييرات -

 .الإسلامية

- Changes to the Shari'ah compliant nature of 
the Community. 

  أعضحححححححححاء   لانتخاب  عليها  المنصحححححححححوص  الشحححححححححرو   جانب إلى ( د)

 الشححححححححرو  تضححححححححاف  الأسححححححححاسححححححححي،  النظام  في  الإدارة  مجلس

 :التالية

(D) To stand for election as a member of the Board, 
along with the conditions set out at the Articles 
of Association: 

  بشححححححححححأن  محدفوعحاتحه  سححححححححححجحل  إثبحات  على  قحادراً   يكون  أن -

كات  و  السنوية   الاشترا

- The candidate must be able to demonstrate a 
track record of having paid his Annual 
Contributions commitments in respect of the 
Community; and 

  المعمول  القواعحد  بحانتهحاك   إشححححححححححعحاراً   تلق   قحد  يكون  ألا -

 .بها

- The candidate must not have received notice 
of having violated the By-Laws. 

  يفشححححححححل  مالك  أي فةن  ،5.4.2  البند بعمومية  الإخلال دون (ه)

  حال  في أو  اسحتحقاقه تاريخ من  أشحهر  ثلاثة خلال  الدفع في

 التححاريخ  من  أشححححححححححهر  ثلاثححة  غضححححححححححون  في  الطلححب  عنححد  الححدفع

  عن   تعويض  الاتححاد  إلى  سححححححححححيحدفع  الطلحب  هحذا  في  المححدد

 أي  على(  يومية  بصححححححححورة  احتسححححححححابه  يتم)  الدفع  عن التأخر

  تعويض  احتسحححححححححححاب  ويتم.  مححدفوع  وغير  مسححححححححححتحق  مبلغ

 30 من  شححححححهرًا 12 أسححححححاس  على  مبدئيًا هذا المتأخر  الدفع

 :التالية للصيغة ووفقًا منهم لكل يومًا

(E) Without prejudice to the generality of clause 
2.4.5, any Owner that fails to make a payment 
within three months of its due date or in the case 
of a payment on demand within three months of 
the date specified in such demand will pay to 
RVOA late payment compensation (calculated 
daily) on any sum that has fallen due and is 
unpaid, such late payment compensation to be 
initially calculated on the basis of 12 months of 
30 days each and in accordance with the 
following formula: 

 360/  ن×    0.10×  أ

 :حيث

 و المدفوع  غير  المبلغ هو: أ

 .مدفوع غير  المبلغ فيها  يبق  التي  الأيام عدد هو: ن

 لآخر   وقحت  من  للتعحديحل  قحابلحة  الصححححححححححيغحة  هحذه  تبق   ولكن

 .الاتحاد  من  بقرار

a * 0.10 * n/360 

where: 

a: is the unpaid amount; and 

n: is the number of days that the sum remains 

unpaid. 

but subject to amendment from time to time by 

a Resolution of RVOA. 
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 Part 3 Additional By-Laws إضافية لوائح:  الثالث الجزء. 3

 By-Law 3.1 Transitional Arrangements الانتقالية  الترتيبات: 1.3 اللائحة

 الخححاصحححححححححححة  والشححححححححححرو   البنود  الرئيسححححححححححيححة  النقححل  اتفححاقيححة  تحححدد 1.1.3

 .الاتحاد  إلى  بالتسليم

3.1.1 The Master Transfer Agreement sets out the terms 
and conditions for the Handover to RVOA. 

  الإدارة   مجلس  تفويض  سححححححححححيتم  أنححححه  على  ويوافق  الاتحححححاد  يقر 2.1.3

  تتضحمنه  ما وكل  الرئيسحية  النقل  اتفاقية لتنفيذ  الأصحول  حسحب

 .وأحكام  مستندات  من

3.1.2 RVOA acknowledges and agrees that the Board will be 
duly authorised to execute the Master Transfer 
Agreement and to do all such things and execute all 
such documents as are required to give effect to its 
provisions. 

  على   والموافقة  الاتحاد،  إنشححححححححاء  بعد  أنه  على  ويوافق  الاتحاد  يقر 3.1.3

 التنفيذي  عملية  سححتسححتغرق  وتوقيعها،  الرئيسححية النقل  اتفاقية

 لن  التسحليم وأن  الوقت،  بعض  الرئيسحية  النقل اتفاقية  لشحرو 

 .الرئيسية النقل  اتفاقية توقيع عند فوريًا يكون

3.1.3 RVOA acknowledges and agrees that, after the 
establishment of RVOA and the approval and signing 
of the Master Transfer Agreement, the terms of the 
Master Transfer Agreement will take some time to 
implement and effect and that the Handover will not 
be immediate upon the signing of the Master Transfer 
Agreement.  

 وبشححححححححححكححل  ضححححححححححروريححة  أعمححال  بححأي  القيححام  والمطور  الاتحححاد  على 4.1.3

  بشححححكل   المجتمع  مصححححال   يحقق بما  التسححححليم  لتحقيق معقول

 .الرئيسية النقل  اتفاقية لشرو  ووفقًا  أفضل،

3.1.4 RVOA and the Developer shall do any and all such 
things that are reasonably necessary to achieve the 
Handover in the best interests of the Community and 
in accordance with the terms of the Master Transfer 
Agreement.  

  يتم أن  لضححححمان نية  بحسححححن  المطور  مع  بالتواصححححل  الاتحاد يقوم 5.1.3

 .سلسة بصورة  التسليم

3.1.5 RVOA shall liaise in good faith with the Developer to 
ensure a smooth Handover. 

  الإدارة   بمواصحححلة  للمطور  الاتحاد  يسحححم  أن  يجب  الضحححرورة،  عند 6.1.3

 لتولي  اللازمة  الإجراءات  تكن  لم  إذا  المشححححححححححتركة للأجزاء  المؤقتة

 .الاتحاد  بواسطة بعد  استكملت قد  الإدارة هذه

3.1.6 Where necessary RVOA shall permit the Developer to 
continue temporary management of the Common 
Areas if the necessary actions to take over such 
management have not yet been completed by RVOA. 

 أموال  جميع أن يضححححححمن أن  المطور  على يتعين التسححححححليم،  عند 7.1.3

كات  .بالاتحاد  الخاص  التشغيل  صندوق إلى  نقلت قد  الاشترا

3.1.7 Upon the Handover, the Developer shall procure that 
all Annual Contributions monies are transferred to 
the Operating Fund of RVOA. 

  الملكيحات  في  الملكيحة  فصححححححححححل  الرئيسححححححححححيحة النقحل  اتفحاقيحة تتوخ  8.1.3

  أنححه   على  ويوافق  الاتحححاد  ويقر  والاتحححاد،  المطور  بين  المختلطححة

 إليه  نقله سحححححيتم الذي  الجزء هذا  صحححححيانة عن  مسحححححؤولا سحححححيكون

 مع  التعححامححل  سححححححححححيتم  النحو  هححذا  وعلى  وبعححده،  النقححل  هححذا  قبححل

 .المشتركة الأجزاء  من كجزء  الأراضي

3.1.8 The Master Transfer Agreement contemplates the 
separation of title in the Mixed Title between the 
Developer and RVOA and RVOA acknowledges and 
agrees that it will be responsible for the upkeep of 
that portion to be transferred to it both before and 
after such transfer and such land will be treated as 
part of the Common Areas. 

 إلى  الصحححي  الصححرف  مياه لاتفاقية  الخاضححعة  الأرض نقل سححيتم 9.1.3

ا  الاتحححاد  تخضححححححححححع  أن  على  الرئيسححححححححححيححة،  الاتفححاقيححة  لشححححححححححرو   وفقححً

 .فوراً   الاتحاد  عاتق  على  المسؤولية

3.1.9 The land the subject of the STP Agreement will be 
transferred to RVOA in accordance with the terms of 
the Master Agreement but will be the responsibility 
and at the risk of RVOA immediately. 
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  مملكة  حكومة  من توجيه  على بناءً   المسحاجد،  أراضحي  نقل يجوز 10.1.3

 أو  الوزارة  رعححايححة  أو  ملكيححة  إلى  الصححححححححححلححة،  ذات  الوزارة  أو  البحرين

  الاتحاد   مسححححححؤولية  تحت  سححححححتظل ولكنها  المعنية،  ذات  الأوقاف

 .المشتركة  الأجزاء من جزء أنها  على معها  التعامل وسيتم

3.1.10 The Masjid Plots may, by direction of the Government 
of Bahrain or the relevant Ministry be transferred into 
the ownership or custody of the relevant ministry or 
awqaf but will remain the responsibility and at the 
risk of RVOA and will be treated as part of the 
Common Areas. 

 By-Law 3.2 Capital Replacement Fund الاحتياطي  الحسا : 2.3 اللائحة

 خمس  كحل  الأقحل  على  واححدة  مرة  دراسححححححححححة،  إجراء  للاتححاد  يجوز 1.2.3

  المنشحححححححح ت   ذلك في  بما  الرئيسححححححححية الأصححححححححول  لجميع  سححححححححنوات،

 وذلححححك  عليهححححا،  ويحححححافظ  يملكهححححا  التي  والتجهيزات  والمعححححدات

 من  المطلوبة  المسحححححححاهمات من  المناسحححححححب  المسحححححححتوى لتحديد

 هذه  بةجراء  يقوم  أن  ويجب الإحتياطي،  الحساب في  المُلاك  قبل

  تسححححححححححترد   أن  ويجحب  الاتححاد،  عن  بحالنيحابحة  مؤهحل  خبير  الحدراسححححححححححة

كات السنوية خلال  من  الدراسات هذه  مثل تكلفة  .الاشترا

3.2.1 RVOA may commission a study (the cost of such 
studies to be recovered through the Annual 
Contributions) of all major assets including all Plant 
and Equipment and fixtures and fittings which are 
owned by and maintained by or on behalf of RVOA by 
an appropriately qualified expert at least once every 
five years to determine an appropriate level of Annual 
Contributions required by Owners to the Capital 
Replacement Fund. 

 By-Law 3.3 Use of the Common Areas المشتركة الأجزاء  استخدام: 3.3 اللائحة

 للأجزاء يحدث ضححرر  أي  عن  الاتحاد  بتعويض  مالك كل سححيقوم 1.3.3

 للأجزاء  الشحححححححححححاغححل  أو  المححالححك  لاسححححححححححتخححدام  نتيجححة  المشححححححححححتركححة

 ضححرر أو خسححارة  بأي يتعلق  فيما  الاتحاد وسححيعوض  المشححتركة،

  عن   نحاشححححححححححئحة  أخرى  مسححححححححححؤوليحة  أي  أو  أخرى  مطحالبحة  أو  إجراء  أو

  لهذه خرق أي عن ينشأ ضرر أي  أو  الشاغل  أو المالك  استخدام

 .اللوائ 

3.3.1 Every Owner will make good to the satisfaction of 
RVOA any damage caused to the Common Areas as a 
result of the Owner’s or its Occupier's use of the 
Common Areas and will indemnify RVOA in respect of 
any other loss, damage, action, claim or other liability 
arising as a result of the Owner or its Occupier's use 
or access of the Common Areas or otherwise arising 
out of any breach of these By-Laws. 

 فةن  الاتحاد،  جانب  من  الانتباه عدم أو  الإهمال حالات  باسححححححتثناء 2.3.3

  المُلاك  مسحححؤولية  على  فقط  يكون  المشحححتركة الأجزاء  اسحححتخدام

  الاتححححاد   محححدير  أو  الاتححححاد  أو  المطور  يتحمحححل  ولن  والشححححححححححححاغلين،

 لأي ضححرر أو  خسححارة أو  شححخصححية  إصححابة أو  مرض أي  مسححؤولية

 .المشتركة الأجزاء  استخدام عن  ناتجة  شخصية  ممتلكات

3.3.2 Save in the event of negligence or recklessness on the 
part of RVOA, the use of the Common Areas is solely 
at the risk of the Owners and Occupiers, and neither 
the Developer, RVOA nor the Association Manager 
will be liable for any illness or personal injury or loss 
or damage to any personal property caused by the 
use of the Common Areas. 

 أي أو قانوني  غير  نشحا  لأي  المشحتركة الأجزاء  اسحتخدام يجوز  لا 3.3.3

  مملكحححة   عحححادات  مع  متوافق  غير  أو  أخلاقي  غير  يعتبر  نشححححححححححححا 

 أو  السحححححححلام صحححححححفو  يعكر قد  اسحححححححتخدام أي أو  وقواعدها  البحرين

 .الشاغلين أو  المُلاك   إزعاج  في  يتسبب

3.3.3 The Common Areas must not be used for any illegal 
activity or any activity considered immoral or 
inconsistent with the customs and norms of Bahrain 
or any use that might disturb the peace or cause a 
nuisance or annoyance to any Owners or Occupiers. 

 By-Law 3.4 Intellectual Property الفكرية الملكية: 4.3 اللائحة

  الوحيحدة  الملكيحة  هي  الفكريحة  الملكيحة  أن  على  محالحك  كحل  يوافق 1.4.3

 جهحة  وأي(  الاقتضححححححححححاء  حسححححححححححب)  والاتححاد  للمطور  والحصححححححححححريحة

  سحححححححتعود  فيها  تتطور أن يمكن  شحححححححهرة  أي وأن  لأيهما  منتسحححححححبة

 .الاتحاد أو  له  منتسبة جهات أو  للمطور والانتفاع  بالنفع  فقط

3.4.1 Every Owner agrees that the Intellectual Property is 
the sole and exclusive property of the Developer and 
RVOA (as appropriate) and any Affiliate of the same 
and that any goodwill that may develop therein will 
inure solely to the benefit of and become the sole 
property of the Developer or its Affiliates or RVOA.  

 :Owners will not 3.4.2 :يلي بما  القيام  للمُلاك  يمكن  لا 2.4.3
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  مسحححححححححبقة   كتابية  موافقة دون فكرية  ملكية أي  اسحححححححححتخدام (أ)

  (الاقتضاء  حسب)  الاتحاد أو  المطور،  من

(A) use any Intellectual Property without the prior 
written consent of the Developer, or RVOA (as 
appropriate);  

 بشحححححححكل  متشحححححححابهة  فكرية  ملكية  أي  اسحححححححتخدام أو  اعتماد (ب)

  الملكيحححة   من  لأي  تقليحححد  أو  مححححاكحححاة  أو  ممحححاثلحححة  أو  مربحححك

  الفكرية 

(B) adopt or use any intellectual property that is 
confusingly similar or identical to or is a 
simulation or imitation of any of the Intellectual 
Property; 

  فكريححة   ملكيححة  أي  أو  الفكريححة  الملكيححة  من  أي  اسححححححححححتخححدام (ج)

  التقحدم  أو  الموجودة  الفكريحة  الملكيحة  بعيحد  ححد  إلى  تشححححححححححبحه

 في  الارتباك   يسحححبب أو  يخدع قد حد إلى باسحححمها  للتسحححجيل

 أو  وقت  أي وفي العالم، من جزء  أي

(C) at any time use or apply to register in its own 
name in any part of the world any of the 
Intellectual Property or any intellectual property 
so closely resembling the Intellectual Property as 
to be likely to deceive or cause confusion; or 

  لها  مماثلة  فكرية  ملكية  أي أو  الفكرية  الملكية  اسححححححححتخدام ( د)

  عمحل   أي  من كجزء  العحالم  من  جزء  أي  في  مربحك  بشححححححححححكحل

  سحححححححجل  أو  نطاق اسحححححححم أو  نمط أو  تجاري  اسحححححححم أو  تجاري

  الملكية   من أي  مجال  اسحححححححححم أو  تجاري كاسحححححححححم باسحححححححححمها

ا  تشححححححححححبههححا  فكريححة  ملكيححة  أي  أو  الفكريححة  من  بحيححث  تقريبححً

 .لها  تشويشًا  تسبب أو تخدعها أن  المحتمل

(D) use the Intellectual Property or any intellectual 
property confusingly similar thereto in any part 
of the world as part of any corporate business or 
trading name or style or domain name or register 
in its own name as a trading name or domain 
name any of the Intellectual Property or any 
intellectual property so nearly resembling them 
as to be likely to deceive or cause confusion. 

 By-Law 3.5 Marketing التسويق: 5.3 اللائحة

 للترويج  تسحححويق  صحححندوق  إنشحححاء  تقديره،  حسحححب  للاتحاد، يجوز 1.5.3

 الفعاليات  من  مجموعة وتشحغيل  وإنشحاء  عام  بشحكل  للمجتمع

 .الغرض لهذا  المجتمع  داخل  التسويقية

3.5.1 RVOA may, at its discretion, establish a marketing 
fund for the promotion of the Community generally 
and establish and operate a marketing suite within 
the Community for such purpose. 

دة  غير  بحقوق  الاتحححححاد  يتمتع 2.5.3   بححححالتسححححححححححويق   يتعلق  فيمححححا  مقيححححّ

 فرض  في  الحق وله عام،  بشحكل  الجمهور  إلى  للمجتمع  المسحتمر

كات السنوية من كجزء  معقولة  تسويق رسوم  .الاشترا

3.5.2 RVOA will enjoy unrestricted rights with regard to the 
continued marketing of the Community to the public 
generally and have the right to levy a reasonable 
marketing fee as part of the Annual Contributions. 

 جميع  وإجراء  وإدارة  لتعزيز  الحصححححححححححريحة  بحالحقوق  الاتححاد  يتمتع 3.5.3

 في  التصحححححححرف  له ويجوز  المشحححححححتركة، الأجزاء  في  العامة الفعاليات

 .المجتمع  لصال   مناسبة  يراها  التي  بالطريقة  الإيرادات

3.5.3 RVOA have exclusive rights to promote, manage and 
undertake all public events on the Common Areas and 
may apply the net revenues generated thereby in 
such manner as it sees fit for the benefit of the 
Community. 

  المشحححححححححتركة   الأجزاء من جزء  أي في  عامة  فعاليات  إقامة يجوز  لا 4.5.3

 .الاتحاد من  مسبقة  خطية  موافقة دون

3.5.4 No public events may be held in any part of the 
Common Areas without the prior written consent of 
RVOA. 

  لإعلانحات ا  جميع  في  التحكم  في  المطلق  الحق  للاتححاد  سححححححححححيكون 5.5.3

 .المجتمع  داخل العامة  الأماكن في  الترويجية  واللافتات

3.5.5 RVOA will have the right to control all public space 
advertising and all promotional signage and hoarding 
whatsoever within the Community. 

 By-Law 3.6 Specialist Appointees المتخصصة  التعيينات: 6.3 اللائحة

 حصري  غير أساس  على متخصصة  كيانات  تعيين للاتحاد  يجوز 1.6.3

  الأنشححححححححححطححححة   بعض  وتنظيم  إدارة  أو  معينححححة  خححححدمححححات  لتقححححديم

 .بالمجتمع  المتعلقة

3.6.1 RVOA may appoint specialist entities on non-exclusive 
basis for the provision of certain services or the 
management and regulation of certain activities 
related to the Community. 
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 RVOA will notify the Owners in writing of such 3.6.2 .التعيين بهذا كتابيًا  المالكين  بةخطار  الاتحاد سيقوم 2.6.3
appointment. 

 By-Law 3.7 Administrative and Financial Measures والمالية الإدايية التدابير: 7.3 اللائحة

 أبريححل  24  بتححاريخ  المنعقححد  العموميححة  الجمعيححة  اجتمححاع  في  الاتحححاد،  وافق

 إلى  التححاليححة  والمححاليححة  الإداريححة  التححدابيرلائحححة    وإضحححححححححححافححة  اعتمححاد  على  ،2021

 .للاتحاد  الرئيسي  النظام

During the General Assembly meeting held on 24 April 2021, 
the Riffa Views Owners Association approved the adoption and 
incorporation of the following administrative and financial 
measures into the Association’s By-Laws. 

ا   1st: Permits and Services Fees والخدمات التصاييح رسوم: أولا

 Entry permits for structural expansion/works and -1 :السباحة وبرك   الإنشائية  التوسعة لأعمال  دخول تصري  -1
swimming pools construction work: 

 مجاناً /  أيام 6 – 1

 دينار 20.000/  يوم 13 – 7

 دينار 40.000/  يوم 30 – 14

1 to 6 days, FREE 

7 to 13 days, BD 20 

14 to 30 days, BD 40 

 :Entry permits for landscaping and external painting works -2 :الخارجية  والصباغة  الحدائق  تنسيق لأعمال  دخول تصري  -2

 مجاناً /  أيام 6 – 1

 دينار 15.000/  يوم 13 – 7

 دينار 30.000/  يوم 30 – 14

1 to 6 days, FREE 

7 to 13 days, BD 15 

14 to 30 days, BD 30 

 الوحدات في  الداخلية  والأشحححححححححغال  الصحححححححححيانة لأعمال دخول  تصحححححححححري  -3

 والتكييف والحدائق،  السحححححححححباحة،  برك   وصحححححححححيانة  الداخلية  الصحححححححححباغة)

 :(والنظافة

3- Entry permit for maintenance and internal works in the 
units (interior painting and regular maintenance of 
swimming pools, gardens, air-conditioning and cleaning): 

 مجاناً /  أيام 6 – 1

 دينار 10.000/  يوم 13 – 7

 دينار 20.000/  يوم 30 – 14

 دينار 120.000/   السنوي

1 to 6 days, FREE 

7 to 13 days, BD 10 

14 to 30 days, BD 20 

Yearly permit, BD 120 

 :المرورية الحركة  لتنسيق ثقيلة  شاحنة  دخول تصري  -4

 دينار 10.000/  الواحد اليوم

4- Entry permit for a heavy truck that require coordination of 
traffic movement: 

BD 10, on daily basis 

 :(البناء  مواد تخزين)  المشتركة الأجزاء  إشغال تصري  -5

 دينار 5.000/  الواحد  اليوم في مربع  متر 4  مساحة

5- Permit to occupy a part of the common area (building 
materials storage): 

BD 5, for area of 4 square meters per day 

 :Issuing cards for domestic workers -6 :المنزلية العمالة  بطاقات  إصدار -6

 دينار 10.000/  جديد  طلب

 دينار 5.000/  تجديد

New application, BD 10 

Renewing, BD 5  

 (NOC: )المالية الذمة  إبراء  شهادة  إصدار -7

 دينار 100.000/  الواحدة  الشهادة

7- Issuing an NOC letter: 

BD 100, per letter 
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 (RFID: )للسكان  المركبات دخول  ملصقات  إصدار -8

 دينار 5.000/  الواحد  الملصق

8- Issuing RFID for resident’s vehicles: 

BD 5, per sticker 

 :للوحدات  التفصيلية  الهندسية  الرسومات  وطباعة  إصدار -9

 دينار 10.000/   الطلب  عند

9- Issuing and printing detailed engineering drawings of the 
units: 

BD 10, upon request 

 2nd: Returnable Insurance Charges المسترجعة التأمين  مبالغ:  ثانياا 

 :خاصة فعالية  لإقامة  المشتركة  الحدائق حجز -1

 دينار 100/   التأمين  مبلغ

1- Reserving communal garden for a private event: 

BD 100 

  والصحححححححباغة   الإنشحححححححائية  التوسحححححححعة  بأعمال القيام  تصحححححححري   اسحححححححتخراج -2

 :السباحة  وبرك   الحدائق وتطوير  الخارجية

2- Issuing a permit to carry out structural expansion 
construction work, exterior painting, gardens and 
swimming pools development: 

 دينار 500/  يوم 15 مدة

 دينار 1,000/  يوم 30 مدة

كثر  دينار 1,500/  يوم 30  من أ

15 days, BD 500 

30 days, BD 1,000 

More than 30 days, BD 1,500 

 3rd: Financial Fines المالية  ال رامات:  ثالثاا 

كححات  سحححححححححححداد  تححأخير -1   تححاريخ  من  أشححححححححححهر  3  لمححدة  السححححححححححنويححة  الاشححححححححححترا

 :الاستحقاق

1- Delay in payment of the Annual Contributions for a period 
exceeding 3 months from the due date: 

 annually % 10 سنوياً % 10  الزيادة  مقدار

 4th: Discounts الخصومات: رابعاا 

كات  سداد -1  :(كاملة  سنة) مقدمة بصورة  السنوية  الاشترا

 %5 الخصم  مقدار

1- Annual Contributions paid in advance (full year): 

5 % 

 5th: Financial Penalties المالية الجزاءات:  خامساا 

  أعضحححححححححححاء   يرتكبهحححا  التي  المخحححالفحححات  عن  التحححاليحححة  المحححاليحححة  الجزاءات  تفرض

 نفقحات  تحمحل  عن  المخحالفحة  مرتكحب  بمسححححححححححؤوليحة  الإخلال  عحدم  مع  الاتححاد،

 بححححأي  المطححححالبححححة  في  الاتحححححاد  وحق  المرتكبححححة،  المخححححالفححححة  وتصحححححححححححي   إزالححححة

 :ذلك جراء تعويضات

The following financial penalties shall be imposed for 
violations committed by the members of the Association, 
without prejudice to the responsibility of the perpetrator of 
the violation to bear the costs of removing or fixing the 
committed violation; the Association reserves the right to 
claim compensation: 

 :General Violations -1 :العامة  المخالفات -1

 في أو(  الباب  إلى  الباب من)  التجارية  المنشحححححححححورات وضحححححححححع أو توزيع 1.1

=  المالي  الجزاء)  مسحبقة  موافقة  على  الحصحول دون  البريد  صحناديق

 (دينار  200

1.1 Distribution or placement of commercial flyers (door to 

door) or in mailboxes without prior approval / Financial 

penalty = BD 200 
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 مع تتعارض  بطريقة  بالتصححححححححرف  الوحدة  وضححححححححيوف المدعوون  قيام 1.2

  حدوث  في  تتسحححححبب أو  والشحححححاغلين  السحححححكان  به يتمتع  الذي  السحححححلم

 (دينار  50=  المالي  الجزاء) لهم إحراج أو  إساءة

1.2 Allowing guests or visitors to behave in a way that 

conflicts with the peace of the residents or causes 

offense / Financial penalty = BD 50 

 :Common Area Violations -2 :المشتركة الأجزاء  مخالفات -2

 أو قانوني غير  لنشحححححا  منها جزء أي أو  المشحححححتركة الأجزاء  اسحححححتخدام 2.1

  مملكححححة   قوانين  مع  متوافق  غير  أو  أخلاقي  غير  يعتبر  نشحححححححححححححا   أي

  إزعاج  في  يتسحبب أو  السحلام صحفو يعكر قد  اسحتخدام  أي أو  البحرين

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)  الشاغلين أو  المُلاك 

2.1 The use of the common areas thereof for illegal activity 
or any activity considered unethical or inconsistent with 
the laws of the Kingdom of Bahrain, or any use that may 
disturb peace or cause inconvenience to the owners or 
occupants / Financial penalty = BD 200 

 في  محظورة  أخرى  مواد أو  مسححححكرة أو كحولية  مشححححروبات أي تناول 2.2

 (دينار  200=  المالي  الجزاء)  المشتركة الأجزاء

2.2 Consuming alcohol or any illegal substances in common 
areas / Financial penalty = BD 200 

 الأجزاء  من  جزء  أي  على  مؤقتة هياكل أو  مبان أي تركيب أو  إنشحححححاء 2.3

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)  المشتركة

2.3 Installation of temporary buildings or structures on any 
part of the common areas / Financial penalty = BD 200 

  تكبحد  شححححححححححأنحه  من  المشححححححححححتركحة  الأجزاء  من جزء  أي  في  ضححححححححححرر  إححداث 2.4

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)  مالية لخسائر  الاتحاد

2.4 Causing damage to any part of the common areas that 
would incur financial losses to the Association / Financial 
penalty = BD 200 

  المشتركة   الأجزاء  في  معدات  أو  مواد  أي  وضع  أو  تخزين  أو  الاحتفا  2.5

 (دينار  100=  المالي  الجزاء)  حدودها  ضمن أو

2.5 Storing any materials or equipment in any part of the 
common areas / Financial penalty = BD 100 

  عربححححات   أو  التجححححاريححححة  أو  العححححاملححححة  غير  المركبححححات  إيقححححاف  أو  تخزين 2.6

  مقطورات   أو  المحححائيحححة  الزوارق  أو  القوارب  أو  والترفيحححه  المعيشححححححححححححة

 100=    المححالي  الجزاء)  المشححححححححححتركححة  الأجزاء  من  جزء  أي  في  السححححححححححفر

 (دينار 

2.6 Parking or storage of inoperable, commercial vehicles, 

living and entertainment wagons, boats, watercraft or 

travel trailers in any part of the common areas / Financial 

penalty = BD 100 

  الجزاء )  مسححححححححححبق  إخطحار  دون  المشححححححححححتركحة  الأجزاء  في  فعحاليحة  تنظيم 2.7

 (دينار  100=   المالي

2.7 Conducting private events in any part of the common 
areas without prior approval / Financial penalty = BD 100 

 الأجزاء  من  جزء  أي  في  القححححاذورات  أو  النفححححايححححات  أو  القمححححامححححة  رمي 2.8

 (دينار  50=   المالي  الجزاء)  المشتركة

2.8 Littering or disposing waste in any part of the common 
areas / Financial penalty = BD 50 

 أو نبات  أي أو  شححححجرة  تدمير أو  إزالة أو  علامة ترك  أو  قطف أو  قطع 2.9

 (دينار  50=   المالي  الجزاء)  المشتركة الأجزاء  داخل  منه جزء

2.9 Causing any form of damage to trees and plants in any of 
the common areas / Financial penalty = BD 50 

 25=  المالي  الجزاء)  المشححححتركة  الحدائق  في  أشححححكاله بكافة  التدخين 2.10

 (دينار 

2.10 Smoking (in all its forms) in any of the communal gardens 
/ Financial penalty = BD 25 

  الأشححححجار  أو  الأسححححط  أو  الحدودية  الجدران أو  الأسححححوار  على  التسححححلق 2.11

 (دينار  25=  المالي  الجزاء)  المشتركة الأجزاء  داخل

2.11 Climbing on fences, walls, or trees in any of the common 

areas / Financial penalty = BD 25 
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 :Construction Violations -3 :الإنشائية  والأعمال الأش ال  مخالفات -3

 تصححححححححححري   على  الحصححححححححححول دون الوححدة  في  إنشححححححححححائيحة  بحأعمحال  القيحام 3.1

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)  مسبق

3.1 Executing any construction work in units without prior 
approval / Financial penalty = BD 200 

  المطبقة   المعايير مع  يتعارض  بما  للوحدة  المعمارية الواجهة  تغيير 3.2

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)

3.2 Changing the architectural facade of units in a way that 
contradicts the applicable standards / Financial penalty = 
BD 200 

  الصحححححادرة   التصحححححاري  مع  تتوافق  لا  الوحدة  في  إنشحححححائية  أعمال تنفيذ 3.3

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)

3.3 Executing construction work in the units that does not 
comply with the issued permits / Financial penalty = BD 
200 

 60  عن  تزيد  لفترة  الإنشحححححححائية الأعمال  اسحححححححتكمال دون الوحدة ترك  3.4

 (دينار  200=   المالي  الجزاء) يوماً 

3.4 Leaving a unit under construction for a period that 
exceeds 60 days / Financial penalty = BD 200 

  الأعمال   تنفيذ  نتيجة  المشححتركة  الأجزاء من جزء  أي في ضححرر  إحداث 3.5

 (دينار  200=   المالي  الجزاء) الوحدة في  الإنشائية

3.5 Causing damage to any of the common areas as a result 
of executing construction work in the unit / Financial 
penalty = BD 200 

 الحركة  عرقلة أو  الشحححححارع  إغلاق في  تتسحححححبب  إنشحححححائية  بأعمال القيام 3.6

 (دينار  100=   المالي  الجزاء)  مسبق  تصري  دون المرورية

3.6 Executing construction work that block streets or 
obstruct traffic without prior permit / Financial penalty = 
BD 100 

 دون  المشحححححححتركة الأجزاء  من جزء أي  في  البناء ومعدات  مواد  تخزين 3.7

 (دينار  100=  المالي  الجزاء)  مسبق تصري 

3.7 Storing construction material or equipment in any part of 
the common areas / Financial penalty = BD 100 

  الإنشححححائية   الأعمال تنفيذ أثناء  والسححححلامة  الأمن  إرشححححادات اتباع عدم 3.8

 (دينار  100=   المالي  الجزاء) الوحدة في

3.8 Failure to follow security and safety guidelines while 
carrying out construction work on the unit / Financial 
penalty = BD 100 

 أو  أصحححواتاً  تصحححدر  التي  الأعمال من  غيرها أو  إنشحححائية  بأعمال القيام 3.9

 خارج أو  الرسححمية  والإجازات  الجمعة  أيام  في للآخرين  ازعاجاً   تسححبب

 (دينار  50=  المالي  الجزاء) بها  المسموح  الأوقات

3.9 Carrying out construction work that causes noise or 
disturbance to residence on Fridays and official holidays 
or outside the permitted times / Financial penalty = BD 
50 

 :Vehicle and traffic violations -4 :المرويية  والحركة  المركبات  مخالفات -4

  الإلتزام   عححححدم  أو  عححححامححححاً   18  عمر  دون  لمن  الجولف  عربححححات  قيححححادة 4.1

 المالي  الجزاء)  الجولف  عربات قيادة  أثناء  والسحلامة  الأمن  بةجراءات

 (دينار  200= 

4.1 Driving golf carts for those under the age of 18 or not 
following safety and security procedures while driving 
golf carts / Financial penalty = BD 200 

 Driving recreational quad motorbikes / Financial penalty 4.2 (دينار  200=   المالي  الجزاء)  الترفيهية  الرباعية  الدراجات  قيادة 4.2
= BD 200 

  للممتلكات   والتعرض  الآخرين  سححلامة  تهدد بصححورة  المركبات  قيادة 4.3

 200=  المالي  الجزاء)  مزعجة  أصححوات  إصححدار  في  تسححبب أو  الخاصححة

 (دينار 

4.3 Driving in a manner that threatens the safety of others, 
trespass private property, or causes disturbing noises / 
Financial penalty = BD 200 

 المرورية الحركة  عرقلة أو  الشحححححارع  إغلاق في  تتسحححححبب  بأعمال القيام 4.4

 (دينار  100=   المالي  الجزاء)

4.4 Blocking streets or obstructing traffic / Financial penalty 

= BD 100 
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  من   بححححالقرب  أو  العححححامححححة  المواقف  في  المركبححححات  إيقححححاف  أو  توقف 4.5

  الجزاء )  المروريححة  الحركححة  تعرقححل  أو  صحححححححححححيحححة  غير  بطريقححة  الوحححدة

 (دينار  25=   المالي

4.5 Parking vehicles incorrectly in public parking, or in a 

manner that obstructs traffic / Financial penalty = BD 25 

 الأمد طويل  الوقوف أو  التخزين  لأغراض  العامة  المواقف  اسحتخدام 4.6

 (دينار  25=   المالي  الجزاء)

4.6 Using public parking for storage or long-term parking / 
Financial penalty = BD 25 

  تم  التي  والمنحححاطق  الإطفحححاء  ممرات  في  المركبحححات  إيقحححاف  أو  توقف 4.7

 أو"  الوقوف  ممنوع" أو"  صحححححححححيانة  مناطق"  لافتات  ضحححححححححمن تحديدها

  الجزاء ) المشحححححححححتركة  الحدائق  داخل أو الخضحححححححححراء  المسحححححححححاحات  فوق

 (دينار  25=   المالي

4.7 Parking vehicles in emergency lanes and or areas 
identified with "maintenance areas" or "no parking" or 
over green areas or inside communal gardens / Financial 
penalty = BD 25 

  سححححححاعة /   كم 30  المرورية للحركة  القصححححححوى  بالسححححححرعة  الإلتزام عدم 4.8

 (دينار  25=   المالي  الجزاء)

4.8 Failure to comply with the maximum speed of traffic of 
30 km/h / Financial penalty = BD 25 

 الأجزاء  في  المركبحات  إصححححححححححلاح  إو  صححححححححححيحانحة  أو  تنظيف  بحأعمحال  القيحام 4.9

 (دينار  25=   المالي  الجزاء)  المشتركة

4.9 Carry out cleaning, maintenance, or repair of vehicles in 
common areas / Financial penalty = BD 25 

 المظهر  تشححححححححححويححه  تسححححححححححبححب  بحححالححة  تركهححا  أو  المركبححات  تنظيف  عححدم 4.10

 (دينار  25=   المالي  الجزاء)  الجمالي

4.10 Not cleaning the vehicles or leaving them in a condition 
that causes distortion of the aesthetic appearance / 
Financial penalty = BD 25 

 :Pet Violations -5 :الأليفة الحيوانات  مخالفات -5

  الحيوانات   ضححححححححمن تصححححححححنّف  لا حيوانات تربية أو  تخزين أو  الاحتفا  5.1

 (دينار  200=  المالي  الجزاء)  المنزلية أو  الأليفة

5.1 Raising or hosting animals that are not classified as 
domestic pets / Financial penalty = BD 200 

  والمسححححححححححاححات   المشححححححححححتركحة  الححدائق  في  أليفحة  حيوانحات  اصححححححححححطححاب 5.2

 (دينار  100=   المالي  الجزاء)  اصطحابها فيها يحظر  التي  الزراعية

5.2 Bringing pets to communal gardens or Agricultural areas 
where they are prohibited / Financial penalty = BD 100 

  الجزاء )  المشحححححتركة الأجزاء  من الأليفة  الحيوانات  مخلفات  إزالة عدم 5.3

 (دينار  100=   المالي

5.3 Failure to remove pet waste from common areas / 
Financial penalty = BD 100 

 الأوقات  جميع في الوحدة حدود داخل  الأليفة  الحيوانات  تأمين عدم 5.4

 (دينار  50=   المالي  الجزاء)

5.4 Failure to insure that pets remain in unit premises at all 
times / Financial penalty = BD 50 

  السححححححححححور   على"  أليفححة  حيوانححات"  بوجود  تحححذير  علامححة  وضححححححححححع  عححدم 5.5

 (دينار  25=   المالي الجزاء) للوحدة  الأمامي

5.5 Failure to place a warning sign on the unit’s fence 
indicating the presence of a domestic pet / Financial 
penalty = BD 25 

 تكميم  عححدم  أو  سححححححححححلسححححححححححلححة  دون(  الكلاب)  الأليفححة  الحيوانححات  ترك  5.6

 (دينار  25=   المالي  الجزاء)

5.6 Leaving domestic pets (dogs) without a leash / Financial 
penalty = BD 25 

  أصححححوات   إصححححدار أو  مفرطة  ضححححوضححححاء  بةحداث الأليفة  الحيوانات  قيام 5.7

 (دينار  25=  المالي  الجزاء)  الأذى إلى  الآخرين تعريض أو  مزعجة

5.7 Allowing domestic pets to cause excessive noise, 
disturbance or harm to others / Financial penalty = BD 25 
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 :Unit Usage Violations -6 :الوحدات استخدام  مخالفات -6

  الاسححححححححتيعابية   الطاقة يفوق  سححححححححكني غير لغرض الوحدة  اسححححححححتخدام 6.1

 (دينار  200=   المالي  الجزاء)

6.1 Using the unit for a non-residential purpose or exceeds 
the carrying capacity / Financial penalty = BD 200 

  الجزاء )  للإقحامحة  المتنقلحة  المركبحات  أو  المؤقتحة  الهيحاكحل  اسححححححححححتخحدام 6.2

 (دينار  200=   المالي

6.2 Use of temporary structures or mobile vehicles for 
residential purposes / Financial penalty = BD 200 

 / Installing shades outside the boundaries of the unit 6.3 (دينار  200=   المالي  الجزاء) الوحدة حدود خارج  مظلات تركيب 6.3
Financial penalty = BD 200 

 المالي  الجزاء)  أسحححبوعي أو يومي  أسحححاس  على الوحدة بتأجير القيام 6.4

 (دينار  200= 

6.4 Leasing units on daily or weekly basis / Financial penalty 
= BD 200 

 تنظيف  أعمال  نظير  المشحتركة الأجزاء إلى  المياه جريان في  التسحبب 6.5

 (دينار  200=   المالي  الجزاء) المركبات أو الوحدة

6.5 Causing water run-off to common areas resulting from 
cleaning unit or vehicles / Financial penalty = BD 200 

  المكيفحات   مثحل  للوححدة  الخحارجي  المظهر  على  تؤثر  وححدات  تركيحب 6.6

 توصحححححيلات  وإمدادات التهوية  وفتحات  المياة  خزانات أو  وسحححححخانات

 (دينار  200=  المالي  الجزاء) الكهربائية  والطاقة  المياه

6.6 Installing units that affect the external appearance of the 
unit such as air conditioners, heaters or water tanks, 
vents, water and electrical power connections supplies / 
Financial penalty = BD 200 

  الجمالي   المظهر تشححححويه  تسححححبب  بحالة  تركها أو الوحدة  تنظيف عدم 6.7

كم أو  (دينار  100=   المالي  الجزاء)  والآفات  المخلفات ترا

6.7 Failure to clean the unit or leaving it in a condition that 
causes distortion of the aesthetic appearance / Financial 
penalty = BD 100 

  للوححدة  الأمحاميحة  الواجهحة في  الححدائق  ميحاه خراطيم تركيحب  أو  تخزين 6.8

 (دينار  100=   المالي  الجزاء)

6.8 Install garden water hoses in the front of the unit / 
Financial penalty = BD 100 

 الأخرى للوحدات  إزعاج  في  تتسححبب  خارجية  إضححاءة تعليق أو تركيب 6.9

 (دينار  100=   المالي  الجزاء)

6.9 Installing outdoor lighting that causes disturbance to 
others / Financial penalty = BD 100 

 في(  الكراجات)  المركبات لتوقف  المخصححصححة  المسححاحات  اسححتخدام 6.10

=   المحالي  الجزاء)  الترفيحه  أو  المعيشححححححححححة  أو  التخزين  لأغراض  الوححدة

 (دينار  100

6.10 The use of parking garages for storage, living or 
recreational purpose / Financial penalty = BD 100 

 ويتعرض  والسحححححححححلام  الهدوء صحححححححححفو يعكر  إزعاج أو  ضحححححححححجيج  إحداث 6.11

 (دينار  50=   المالي  الجزاء) الآخرين  إلى  بالإساءة

6.11 Causing noise or disturbance that disrupts calm and 
peace or cause harm to others / Financial penalty = BD 
50 

  الوحدة  خارج  للبيع  معروضححة  مواد أو  سححلع  وضححع أو  إيداع أو  تعليق 6.12

 (دينار  50=   المالي  الجزاء)

6.12 Placing goods or materials for sale outside the unit / 
Financial penalty = BD 50 

  أغطيحة   أو  الملابس  أو  الأقمشححححححححححة  تعليق  أو  الغسححححححححححيحل حبحال  تركيحب 6.13

 أو سححححححححياج أو باب أو نافذة  أي  من  السححححححححجاد أو  التنجيدات وسححححححححتائر

 (دينار  50=   المالي  الجزاء) للآخرين مرئية تكون  بطريقة  شرفة

6.13 Installing clotheslines or hanging fabrics, clothes, 
upholstery covers and curtains, or carpets from any 
window, door, fence or balcony in a way that is visible to 
others / Financial penalty = BD 50 
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 الوححدات  أو  المشححححححححححتركحة  الأجزاء  على  تتعحدى  وأشححححححححححجحار  نبحاتحات  زرع 6.14

 ( دينار   50=   المالي  الجزاء) الضارة  الأشجار  ضمن تصنف أو الأخرى

6.14 Planting plants and trees that encroach on common 
areas or other units or that are classified as harmful trees 
/ Financial penalty = BD 50 

=   المححالي  الجزاء)  الوحححدة  ملكيححة  في  تعححديححل  عن  الاتحححاد  إخطححار  عححدم 6.15

 (دينار  50

6.15 Failure to notify the Association of a change in the 
ownership of the unit / Financial penalty = BD 50 

 6th: Administrative Sanctions الإدايية التدابير:  سادساا 

  المتحأخرين   الملاك   من  الاتححاد  أعضححححححححححاء  عن  التحاليحة  الإداريحة  التحدابير  تفرض

كات  من  حصححححصححححهم  سححححداد  عن   الالتزامات  من  غيرها أو  السححححنوية  الاشححححترا

 :استحقاقها تاريخ  من أشهر ثلاثة لمدة  الاتحاد لصال   المالية

The following administrative sanctions shall be imposed on the 
members who are in arrears for paying their Annual 
Contributions or other financial obligations to the Association 
for a period of 3 months from the due date: 

 Prohibiting members from voting in the General -1 .العمومية  الجمعية  في التصويت  من  الأعضاء  منع -1
Assembly. 

 Prohibiting members from accessing the Association's -2 .المالية بياناته  وكشف  الاتحاد سجلات على الاطلاع من الأعضاء منع -2
records and disclosing financial data. 

  الححدائق   وتنسححححححححححيق  المعمحاريحة  التغييرات  طلبحات  على  الموافقحة  عحدم -3

ً   تتطلب  التي  ."هيكلية"  إنشائية  أعمالا

3- Non-approval of requests for landscaping and 
architectural changes that require "structural" 
construction work. 

 الفعاليات  لإقامة  المشحتركة  الحدائق حجز  طلبات  على  الموافقة عدم -4

 .الخاصة  المناسبات أو

4- Non-approval of requests to reserve the communal 
gardens to host private events. 

 By-Law 3.8 Notices الإشعارات: 8.3 اللائحة

  اللوائ    هحححذه  بموجحححب  تقحححديمحححه  يتم  إخطحححار  أي  يكون  أن  يجحححب 1.8.3

  ويجب   قدمه، الذي  الطرف  عن  نيابة أو قبل من  وموقعًا مكتوباً

 أو  المسححححححجل  البريد  طريق  عن إرسححححححاله أو  شححححححخصححححححيًا  تسححححححليمه

 :التالي  النحو  على العنوان  إلى الفاكس

3.8.1 Any notice given under these By-Laws must be in 
writing and signed by or on behalf of the Party giving 
it and must be served by delivering it personally or 
sending it by registered post or fax to the address and 
for the attention of the relevant party as follows: 

 :الاتحاد إلى

 البحرين  مملكة ،  الرفاع ، 39192: ب.ص

 17757990: الفاكس رقم

 و  الاتحاد  مدير/  لعناية وتؤشر

to RVOA at: 

PO Box 39192, Riffa, Kingdom of Bahrain 

Fax No: 17757990 

marked for the attention of the Association Manager; 

 :المطور إلى

 البحرين  مملكة ،  الرفاع ، 39192: ب.ص

 17757990: الفاكس رقم

 و المنتدب  العضو/  لعناية وتؤشر

to the Developer at: 

PO Box 39192, Riffa, Kingdom of Bahrain 

Fax No: 17757990 

marked for the attention of the Managing Director;  

  قبحل   من  تعيينحه تم  كمحا  الأخير  العنوان  هحذا  في  آخر  طرف  أي  إلى

 .للمرسل معروفًا ذلك يكن لم  إذا أو  المتلقي

to any other Party to such last address as has been 
designated by the recipient or failing that as is known 
to the sender.  

 Any such notice will be deemed to have been 3.8.2 :استلامه تم قد  القبيل هذا  من  إشعار  أي  اعتبار  سيتم 2.8.3
received: 
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 يقع أن  بشححر   التسححليم وقت  في  شححخصححيًا،  تسححليمه تم  إذا (أ)

 حيث  عمل،  يوم  في  صححححححباحًا  9:00  السححححححاعة قبل  التسححححححليم

  صححباحًا   9:00  السححاعة في  اسححتلامه تم قد  الإشححعار  سححيعتبر

 في  مسحاءً  5  السحاعة  بعد  التسحليم حدث  وإذا اليوم،  ذلك في

  الإشحعار   اعتبار سحيتم  عمل،  يوم  ليس  يوم  في أو عمل، يوم

 .التالي العمل يوم  في صباحًا 9:00  الساعة  استلامه تم قد

(A) if delivered personally, at the time of delivery 
provided that if delivery occurs before 9.00 am 
on a Business Day the notice will be deemed to 
have been received at 9.00 am on that day, and if 
delivery occurs after 5.00 pm on a Business Day, 
or on a day which is not a Business Day, the notice 
will be deemed to have been received at 9.00 am 
on the next Business Day. 

 سححححيتم  صححححباحًا، 9.00  السححححاعة  في  المسححححجل  البريد حال في (ب)

  بعد الثاني  العمل يوم في  اسححححححححتلامه تم قد  الإشححححححححعار  اعتبار

 و  الإرسال 

(B) in the case of registered post at 9.00 am on the 

second Business Day after posting; and 

 في  اسححتلامه  تم قد  الإشححعار  اعتبار  سححيتم الفاكس، حال في (ج)

 .الإرسال  وقت

(C) in the case of fax, at the time of transmission. 

 أن أو  تم قد  التسحححححححليم أن  إثبات كافيا سحححححححيكون  ،الخدمة  لإثبات 3.8.3

  بشححححححححححكحل  توجيهحه تم  قحد  الإشححححححححححعحار  على  يحتوي  الحذي  المظروف

  تم قد الفاكس  رسححححالة أن أو  مسححححجلة  كرسححححالة  ونشححححره  صحححححي 

 .الحالة  حسب وذلك  صحي ، بشكل ونقلها تناولها

3.8.3 In proving service, it will be sufficient to prove that 
delivery was made or that the envelope containing 
the notice was properly addressed and posted as a 
registered letter or that the fax message was properly 
addressed and transmitted, as the case may be. 

  

 :By-Law 3.9 Building Requirements :اشتراطات البناء: 9.3 اللائحة

  محححايو  16  بتحححاريخ  المنعقحححد  العموميحححة  الجمعيحححة  اجتمحححاع  في  الاتححححاد،  وافق

  الرئيسحححححي   النظام  إلىاشحححححتراطات البناء    لائحة وإضحححححافة  اعتماد  على ،2026

 .للاتحاد

During the General Assembly meeting held on 16 May 2026, 
the Riffa Views Owners Association approved the adoption and 
incorporation of the Building Requirements By-Law into the 
Association’s By-Laws. 

 Purpose 1.3.9 ال رض 9.3.1

 داخححل  والتعححديححل  والإضحححححححححححافححة  البنححاء  أعمححال  تنظيم  إلى  اللائحححة  هححذه  تهححدف

  الطابع   على  والحفا   الإنشححححححححائية،  السححححححححلامة وضححححححححمان  فيوز، الرفاع  مجتمع

  المشتركة   بالأجزاء أو العامة  بالمصلحة  الإضرار ومنع  للمجتمع،  المعماري

 .الآخرين  الملاك   بحقوق أو

This By-Law aims to regulate construction, addition, and 

alteration works within the Riffa Views community, ensure 

structural safety, preserve the community’s architectural 

character, and prevent any harm to the public interest, the 

common areas, or the rights of other owners. 

 Scope of Application 2.3.9 الت بيق  ن اق 9.3.2

  والتعححححديحححل،  والإضحححححححححححححافححححة،  البنححححاء،  أعمححححال  جميع  على  اللائحححححة  هححححذه  تطُباق

ذ معمارية أو  إنشححححححححححائية  أعمال  وأي  والتجديد،  أو الوحدات حدود  داخل تنُفا

  الأسححححححححححوار،   –  حصححححححححححر  دون  –  ذلحححك  في  بمحححا  المشححححححححححتركحححة،  الأجزاء  على  تؤثر

 وبرك   الخحارجي،  التشححححححححححطيحب  وأعمحال  والواجهحات،  والارتحدادات،  والملاحق،

 أو للوحدات  إنشححححائية توسححححعات وأي  الحدائق،  تنسححححيق  وأعمال  السححححباحة،

 ، بما فيها الغرف الزجاجية والخيام.التابعة  مرافقها

This By-Law applies to all construction, addition, modification, 

alteration, renovation, and any structural or architectural 

works carried out within the boundaries of the units or 

affecting the common areas, including - without limitation - 

fences, annexes, setbacks, façades, external finishing works, 

swimming pools, landscaping works, and any structural 

expansions of the units or their ancillary facilities, including 

glass rooms and tents. 

 Compliance with Approved Regulations 3.3.9 المعتمدة بالأنظمة الالتزام 9.3.3

 In accordance with the provisions of this By-Law, the Unit :يأتي بما الوحدة  مالك يلتزم اللائحة، هذه لأحكام وفقًا
Owner shall comply with the following: 



 

 
 

 ___ ________________________________________________________ ___________________________________________________________________________  

 

 Page 32 of 39  
 

  مملكحححححة   في  بهحححححا  المعمول  واللوائ   الأنظمحححححة  لكحححححافحححححة  الامتثحححححال -1

  المختصحححة،   الرسحححمية الجهات  اشحححتراطات  ذلك في وبما  البحرين،

 اللائحة هذه  بموجب المعتمدة  الاتحاد  اشححححححححتراطات إلى  إضححححححححافةً 

 لاحقًا. تصدر  مكملة  إرشادية  أدلة أو  لوائ  وأي

1- Full compliance with all applicable laws and regulations 

in the Kingdom of Bahrain, including the requirements 

of the competent official authorities, in addition to the 

Association’s requirements approved under this By-Law 

and any supplementary by-laws or guidelines issued 

from time to time. 

 أو  البناء لأعمال  اللازمةوالتصححاري    الموافقات  جميع  اسححتخراج -2

  خلال  من  ذلححك  يتم  أن  على  المختصحححححححححححة،  البلححديححة  من  التعححديححل

  الرسححححححححححومحات  تقحديم  المكتحب  ويتولى  معتمحد،  هنحدسححححححححححي  مكتحب

ا  وذلحك  الأعمحال،  على  الهنحدسححححححححححي  والإشححححححححححراف  الهنحدسححححححححححيحة،  وفقحً

 المختصة.  الجهات لدى بها المعمول  والأنظمة  للإجراءات

2- Obtaining all necessary approvals and permits for 

construction or modification works from the competent 

municipality, through an accredited engineering office, 

which shall be responsible for submitting the 

engineering drawings and providing engineering 

supervision of the works, in accordance with the 

procedures and regulations in force with the competent 

authorities. 

  مدير  يحددها  التي  والمواصفات والمعايير  الاشتراطاتالالتزام ب -3

ا  وذلححك  البنححاء،  أعمححال  بطلبححات  يتعلق  فيمححا  الاتحححاد   لأحكححام  وفقححً

  المححددة   الزمنيحة  المحدد  حصححححححححححر  دون  ذلحك  في  بمحا  اللائححة،  هحذه

 أو  الموافقات  وإصححححدار والتفتيط، المراجعة،  أعمال  من للانتهاء

 .مالية  نفقات أو رسومأي   من  ذلك  على يترتب التصاري ، وما

3- Compliance with the conditions, standards, and 

specifications determined by the Association Manager 

in relation to construction works applications, in 

accordance with the provisions of this By-Law, including 

- without limitation - the specified timeframes for 

completing reviews, inspections, and issuing the 

required approvals or permits, and any related fees or 

financial charges. 

 Additional Electrical Load Requirements 4.3.9 اشتراطات الحم  الك ربائي الإضافي 9.3.4

  إضحححححححححححافححة   أو  للوحححدة،  الكهربححائي  الحمححل  بزيححادة  تتعلق  طلبححات  أي  تخضححححححححححع

  الكهرباء  هيئة  مع  وبالتنسححيق  الاتحاد،  من  مسححبقة  لموافقة  جديدة،  أحمال

  الاسحححححححتمارات   جميع  تقديم  ويُشحححححححتر  الأخرى،  المختصحححححححة  والجهات والماء

ل  مع  الغرض، الهيئحة لهحذا  من  المعتمحدة  الفنيحة  والمخططحات  المحالحك  تحمحّ

 ذلك.  على  المترتبة والنفقات  الرسوم  لكافة

Any requests related to increasing the electrical load of a unit 
or adding new electrical loads shall be subject to prior 
approval by the Association, in coordination with the 
Electricity and Water Authority (EWA) and any other 
competent authorities. The Unit Owner shall be required to 
submit all forms and technical drawings approved by the 
Authority for this purpose and shall bear all fees and expenses 
arising therefrom. 

  زيارات  إجراء  ذلك في  بما  إضافية،  فنية  متطلبات  أي  فرض للاتحاد،  ويجوز

  الشحححححححححبكة   على  تعديل أو  تعزيز  أعمال  تنفيذ  اشحححححححححترا  أو  للموقع،  ميدانية

  بححالكححامححل،   المححالححك  نفقححة  على  وذلححك  بهححا،  المرتبطححة  المرافق  أو  الكهربححائيححة

ا  الحححاجححة،  دعححت  مححا  ومت   المعتمححدة  والتعليمححات  واللوائ   للأنظمححة  ووفقححً

 الهيئة والاتحاد. لدى

The Association may impose any additional technical 
requirements, including conducting site visits or requiring 
reinforcement or modification works to the electrical network 
or related facilities, at the Unit Owner’s sole expense, 
whenever necessary and in accordance with the regulations, 
by-laws, and instructions approved by the Authority and the 
Association. 

 Refundable Security Deposit Requirements for 5.3.9 اشتراطات التأمين المسترد لأعمال البناء 9.3.5
Construction Works 

تخضححححححع جميع طلبات البناء أو الإضححححححافة أو التعديل داخل الوحدات لدفع 

مبلغ تحأمين مسححححححححححترد يلتزم بحه صححححححححححاححب الطلححب قبححل البححدء في تنفيححذ أي 

 .أعمال، وذلك وفقًا للقيمة التي يحددها الاتحاد من وقت لآخر

All applications for construction, addition, or modification 
works within the units shall be subject to the payment of a 
refundable security deposit, to be paid by the applicant prior 
to the commencement of any works, in accordance with the 
amount determined by the Association from time to time. 
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 :The security deposit shall be collected to ensure :لضمان  التأمين  مبلغ  يُستوفى

 المعتمدة.  والاشتراطات  بالمواصفات  الالتزام -1

 المشتركة.  الأجزاء حماية -2

 البناء.  أعمال  عن  تنتج قد  مخالفات أو  أضرار  أي  معالجة -3

1- Compliance with the approved specifications and 
requirements. 

2- Protection of the common areas. 

3- Rectification of any damages or violations that may 
result from the construction works. 

 المعاينة  وإجراء الأعمال،  كافة من  الانتهاء  بعد التأمين مبلغ  استرداد  ويتم

 :من والتأكد يفوضه،  من أو  الاتحاد  قبل  من النهائية

The security deposit shall be refunded after completion of 
works and final inspection by the Association or its authorized 
representative, upon verification of the following: 

 المعتمدة.  والرسومات  للمواصفات  الأعمال  مطابقة -1

 المشتركة. الأجزاء  على  أضرار  أي وجود عدم -2

 معالجة.  غير  فنية  ملاحظات أو قائمة  مخالفات وجود عدم -3

1- The works comply with the approved specifications and 
drawings. 

2- No damage has occurred to the common areas. 

3- No outstanding violations or unresolved technical 
observations exist. 

 أو  الإصححححلاح تكلفة  خصححححم  للاتحاد  يحق  مخالفات، أو  أضححححرار وجود حال وفي

 اسححححححححححتكمحال  حين  إلى  جزئيحًا أو كليحًا  حجزه أو  التحأمين،  مبلغ  من  التصحححححححححححي 

 أخرى  إجراءات  أي  اتخحححاذ  في  الاتححححاد  بحق  الإخلال  دون  وذلحححك  المعحححالجحححة،

 .المعتمدة  للوائ  وفقًا

In the event that any damages or violations are identified, the 

Association shall have the right to deduct the cost of repair or 

rectification from the security deposit, or to retain the deposit 

in whole or in part until the matter is fully remedied, without 

prejudice to the Association’s right to take any other actions in 

accordance with the approved by-laws. 

 Architectural and Structural Requirements 6.3.9 والإنشائية  المعمايية الاشتراطات 9.3.6

 المعتمدة،  والإنشحححائية  المعمارية  للاشحححتراطات  البناء  أعمال جميع  تخضحححع

د أن  على يلي،  ما الحصحر لا  المثال  سحبيل  على تشحمل  والتي  تفاصحيلها تحُدا

 معتمدة لدى مكتب التنسيق الفني: وملاحق جداول في ومقاساتها

All construction works shall be subject to the approved 
architectural and structural requirements, which shall include, 
without limitation, the following. The details and dimensions 
thereof shall be specified in approved schedules and 
appendices maintained by the Technical Interface Office (TIO): 

 :Building Ratios - :البناء نس  -

  تتجاوز  ألا  شحححححححريطة  القائمة،  الأصحححححححلية الوحدة إلى بناء  بةضحححححححافة  يُسحححححححم 

  إنشحححاء أو  إضحححافية، توسحححعة  أعمال لتنفيذ  وذلك المعتمدة،  البناء  نسحححب

 .خارجي  مجلس أو خدمية،  مرافق  إضافة أو  إضافي،  دور

 منفصحححححل عن الوحدة   خارجي  مجلس أو  خدمية  مرافق  إنشحححححاء حال وفي

  أقصحححححححححح    وبححد  فقط،  واححد  دور  على  البنحاء  ارتفحاع يزيحد  ألا  يجحب  القحائمحة،

  أن  على الرصحححححححيف،  سحححححححط   منسحححححححوب  من  محسحححححححوبة( م 4)أمتار    أربعة

 أو   إنشححححححححححائيحة  عنحاصححححححححححر  وأي  الحدرابزين  الارتفحاع  هحذا  احتسححححححححححاب  في يحدخحل

 .أخرى  معمارية

Additions to the existing original unit shall be permitted, 
provided that the approved building ratios are not exceeded, 
for the purpose of executing additional expansions, 
constructing an additional floor, adding service facilities, or 
an external majlis. 

Where service facilities or external majlis are constructed 
separately from the existing unit, the building height shall 
not exceed one (1) floor only, with a maximum height of four 
meters (4 m) measured from the sidewalk level, inclusive of 
the parapet and any other structural or architectural 
elements. 

 :Setbacks - :الارتدادات -

  يُحظر الأحوال  جميع وفي  الأصحححححححلية، الوحدة  ارتدادات  على  الحفا   يجب

 .المعتمدة  والخلفية  والجانبية  الأمامية  الارتدادات  مسافات تجاوز

The original unit setbacks shall be maintained. In all cases, 
exceeding the approved front, side, or rear setback distances 
is strictly prohibited. 
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 :Heights - :الارتفاعات -

  أقصح    وبحد  طوابق،( 3) ثلاثة  على  للبناء الكلي  الارتفاع  يزيد  ألا  يشحتر 

 .السكن  مرافق شاملاً  ،(م 12.5) ونصف  مترًا  عشر اثنا قدره

 كما يجب ألا يزيد ارتفاع السحححححححححور الأمامي على متر وثمانين سحححححححححنتيمترًا 

م(،   2م(، وألا يزيحد ارتفحاع السححححححححححور الجحانبي والخلفي على مترين )  1.8)

  هذا  احتسحاب في يدخل أن  على الرصحيف،  سحط   منسحوب  من  محسحوبة

 .أخرى  معمارية أو  إنشائية  عناصر  أي الارتفاع

  في تدرجات  عمل يجب  منحدرة  أراض    على  السحححححور جدار وقوع حالة وفي

 المسموح بها.  بالارتفاعات  الالتزام مع  السور جدار

The total building height shall not exceed three (3) floors, 
with a maximum height of twelve and a half meters (12.5 m), 
inclusive of residential facilities. 

The height of the front fence shall not exceed one meter and 
eighty centimeters (1.8 m), and the height of the side and 
rear fences shall not exceed two meters (2 m), measured 
from the sidewalk level, inclusive of any structural or 
architectural elements. 

Where a fence wall is located on sloped land, stepped 
construction shall be implemented while adhering to the 
permitted height limits. 

 :Façades - :الواج ات -

يشححححححححححتر  المطلوب،    الالتزام   الواجهحححات  في  بغض النظر عن نوع البنحححاء 

 :بالضوابط الآتية

Regardless of the type of construction, façades shall comply 
with the following controls: 

  بحسحححححححححححب   للواجهححات  المعتمححد  المعمححاري  الطححابع  على  الحفححا  -1

 للمجتمع.  البصري  الانسجام  يحقق بما  المنطقة،

بحسحححححححححححب البنححاء   الواجهححات  على  جوهري  تعححديححل  أي  إجراء  عححدم -2

 الأصلي للوحدة.

  ذلحك   في  المعتمحدة، بمحا  والتشححححححححححطيبحات  والألوان  بحالمواد  الالتزام -3

 النوافذ.  وإطارات  الحوائط ألوان

بخلاف العناصححححر   الواجهات  على  ظاهرة  عناصححححر أي  إضححححافة عدم -4

 المعتمدة في البناء الأصلي للوحدات.

 مثححل  للوحححدة  الخححارجي  المظهر  على  تؤثر  وحححدات  تركيححبعححدم   -5

 التهويحححة  وفتححححات  هالميحححا  خزانحححات  أو  وسححححححححححخحححانحححات  المكيفحححات

 ، وغيرها.الكهربائية  والطاقة  المياه توصيلات  وإمدادات

درجات أو أي عناصحححححححر إنشحححححححائية مماثلة  أو يُحظر تركيب عتبات   -6

خارج حدود الوحدة، مت  ما كانت للوحدة مخارج أخرى، سحححواءً  

أو الححححدائق المشححححححححححتركحححة،   الحححداخليحححة  كحححانحححت مطلحححة على الطرق 

 .ويُشتر  في جميع الأحوال أن تكون ضمن حدود الوحدة

1- Preserve the approved architectural character of the 

façades according to the estate, to achieve visual 

harmony within the community. 

2- No material alterations shall be made to the façades as 

compared to the original construction of the unit. 

3- Adhere to the approved materials, colors, and finishes, 

including wall colors and window frames. 

4- Do not add any visible elements to the façades other 

than those approved in the original construction of the 

units. 

5- Do not install units that affect the external appearance 

of the unit, such as air-conditioning units, water heaters 

or tanks, ventilation openings, water and electrical 

service connections, and the like. 

6- The installation of thresholds, steps, or any similar 

structural elements outside the unit boundaries is 

prohibited where the unit has other exits, whether 

overlooking internal roads or communal gardens. In all 

cases, such elements must be located within the unit 

boundaries. 

 Management and Monitoring of Construction Works 7.3.9 البناء  أعمال ومتابعة إدارة 9.3.7

 هحذه  أحكحام  تطبيق  على  الإشححححححححححراف  الاتححاد،  عن  ممثلاً   الاتححاد،  محدير  يتولى

  مكتححححب   خلال  من  المهححححام  هححححذه  ويمححححارس  بهححححا،  الالتزام  ومتححححابعححححة  اللائحححححة

 الاتحاد. لدى  المعتمد  الفني  التنسيق

The Association Manager, acting on behalf of the Association, 
shall be responsible for supervising the implementation of the 
provisions of this By-Law and monitoring compliance 
therewith. These duties shall be carried out through the 
Technical Interface Office (TIO) approved by the Association. 
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 Prior Approval Procedures 8.3.9 المسبقة الموافقة إجراءات 9.3.8

  موافقححة   على  الحصححححححححححول  بعححد  إلا  تعححديححل  أو  بنححاء  أعمححال  بححأي  البححدء  يجوز  لا

 المعتمححدة،  والنمححاذج  الإجراءات  وفق  وذلححك  الاتحححاد،  من  مسححححححححححبقححة  كتححابيححة

  المخططحححات   ذلحححك  في  بمحححا  اللازمحححة،  والمسححححححححححتنحححدات  المخططحححات  وتقحححديم

 .المختصة  الرسمية الجهات  من  المعتمدة  والإنشائية  المعمارية

No construction or alteration works may commence unless 

and until prior written approval is obtained from the 

Association, in accordance with the approved procedures and 

forms, and upon submission of the required plans and 

documents, including architectural and structural drawings 

approved by the competent official authorities. 

  الحق   الاتحاد،  مدير عن  صادر  إداري أو فني  تقرير  على  بناءً  للاتحاد،  ويكون

 يمس  الطلب أن  تبيّن ما  مت   تعديل، أو  إضححافة أو  بناء  طلب أي  رفض في

 أي  ذلك  على يترتب أن  دون  المجتمع،  على  سحلبًا  يؤثر أو  العامة  المصحلحة

 .الاتحاد  على  مسؤولية أو  التزام

Based on a technical or administrative report issued by the 

Association Manager, the Association shall have the right to 

reject any application for construction, addition, or 

modification if it is determined that the application affects the 

public interest or has a negative impact on the community, 

without any obligation or liability on the part of the 

Association arising therefrom. 

 Documentation and Site Visits 9.3.9 الميدانية والزيارات التوثيق 9.3.9

، أو من يتم تعيينحه أو الإيعحاز لهم  الفني  التنسححححححححححيق  مكتحب  لموظفي  يحق

 وتوثيق  العمحححل،  لمواقع  ميحححدانيحححة  بزيححارات  القيحححاممن قبحححل مححدير الاتححححاد،  

  خلال  من  وذلححححك  الوحححححدات،  على  تجُرى  التي  التعححححديححححل  أو  البنححححاء  أعمححححال

  المتحابعحة   لغرض  منحاسححححححححححبحة،  توثيق  وسححححححححححائحل  أي  أو  الفوتوغرافي  التصححححححححححوير

 .اللائحة هذه بأحكام  الالتزام  من  والتحقق

  الوحححدة  عقححار  حححدود  خححارج  من  ذلححك  يتم  أن  يُشححححححححححتر   الأحوال،  جميع  وفي

 من  مسحححححبقة  موافقة  على الحصحححححول  إلى  الحاجة ودون  إليها، الدخول ودون

  المسحححححححححححاس   أو  العقححار  حححدود  على  التعححدي  عححدم  مراعححاة  مع  الوحححدة،  مححالححك

 .الشاغلين  بخصوصية

The staff of the Technical Coordination Office, or any persons 

appointed or instructed by the Association Manager, shall be 

entitled to carry out site visits to work locations and to 

document construction or alteration works being carried out 

on the units, by means of photographic documentation or any 

other appropriate methods, for the purpose of monitoring and 

verifying compliance with the provisions of this By-Law. 

Such visits and documentation shall be conducted from 

outside the boundaries of the unit property, without entering 

the unit and without the need to obtain prior consent from the 

Unit Owner, provided that the property boundaries are not 

infringed and the privacy of the occupants is respected. 

 Requirements Related to Neighbor Consent 10.3.9 الجار بموافقة  المتعلقة الاشتراطات 9.3.10

المسحموح    بالارتدادات  الالتزام  عدم  تعديل أو بناء  طلب  أي تضحمّن حال في

 أي  عليه  ترتبّ أو  بها،  المسححححححموح  الارتفاعات تجاوز أو منها،  الاقتراب أو بها

  الرؤيحة،  تحأثرّ  أو  انعحدام  ذلحك  في  بمحا  المتحأثرين،  الجيران  أو  الجحار  على  ضححححححححححرر

 أو  الجار  من  صحححححريحة  خطية  موافقة  على  الحصحححححول  اشحححححترا   للاتحاد  يحق

 .المتأثرين  الجيران

Where any construction or alteration application involves non-

compliance with the permitted setbacks or proximity thereto, 

exceeds the permitted heights, or results in any harm to an 

adjacent owner or affected neighbors - including, without 

limitation, obstruction or adverse impact on views - the 

Association may require the submission of an explicit written 

consent from the affected neighbor or neighbors. 

 التعححديححل  أن  رأى  مت   الطلححب،  رفض  في  الاتحححاد  بحق  الإخلال  دون  وذلححك

  تقديم حال  في حت   المجتمع،  على  سحححححلبًا يؤثر أو العامة  المصحححححلحة يمس

 .الجيران  موافقات

This shall be without prejudice to the Association’s right to 

reject the application where it determines that the proposed 

modification affects the public interest or has a negative 

impact on the community, even if neighbor approvals have 

been obtained. 
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 Execution and Safety 11.3.9 والسلامة التنفيذ 9.3.11

  التعححديححل  أو  الإضحححححححححححافححة  أو  البنححاء  أعمححال  جميع  بتنفيححذ  الوحححدة  مححالححك  يلتزم

  السحلامة   يضحمن وبما ومعتمدين،  مرخّصحين ومتعهّدين مقاولين  بواسحطة

 بحالأجزاء  الإضححححححححححرار  وعحدم  بهحا،  المعمول  واللوائ   بحالأنظمحة  والالتزام  العحامحة،

 .المجتمع  مرافق أو المجاورة  الوحدات أو  المشتركة

 البنحاء  أعمحال  جميع  عن  كحاملحة  مسححححححححححؤوليحة  مسححححححححححؤولاً   الوححدة  محالحك  ويُعحد

 عنها، تنتج  تجاوزات أو  مخالفات أو  أضححححرار  أي وعن  وحدته،  داخل  المنفذة

  تم  أخرى  أطراف  أي  أو  المقحححاولين  قبحححل  من  أو  بنفسححححححححححححه  ارتكبهحححا  سححححححححححواءً 

 م.معه المتعاقد  الطرف  باعتباره  وذلك  قبله، من تعيينهم

 تلحك  عن  نحاتج  التزام  أو  جزاء  أو  مخحالفحة  أي  احتسححححححححححاب  ذلحك  على  ويترتحب

  إجراءات   أي  اتخحاذ  في  الاتححاد  بحق  إخلال  دون الوححدة،  محالحك  على  الأعمحال

ا  أخرى   المحالحك   إلزام  أو  الأعمحال  إيقحاف  ذلحك  في  بمحا  المعتمحدة،  للوائ   وفقحً

 .الخاصة نفقته  على تصحيحها أو  المخالفة  بةزالة

The Unit Owner shall ensure that all construction, addition, or 
alteration works are carried out by duly licensed contractors, 
in a manner that ensures public safety, complies with 
applicable laws and regulations, and prevents any damage to 
the common areas, adjacent units, or community facilities. 

The Unit Owner shall bear full responsibility for all 
construction works carried out within the unit and for any 
damages, violations, or breaches arising therefrom, whether 
committed by the Unit Owner himself or by contractors, 
subcontractors, or any other parties appointed or engaged by 
him, as he is deemed the contracting party thereto. 

Accordingly, any violation, penalty, or obligation resulting from 
such works shall be imposed on the Unit Owner, without 
prejudice to the Association’s right to take any regulatory or 
actions in accordance with the approved by-laws, including the 
suspension of works or requiring the removal or rectification 
of any violation at the Unit Owner’s expense. 

 Inspection and Suspension of Works 12.3.9 الأعمال  وإيقاف التفتيش 9.3.12

  معقول  وقححححت  أي  في  البنححححاء  أعمححححال  على  التفتيط  بحق  الاتحححححاد  يحتفظ

 الأخرى،  الاتحححاد  لوائ   وبكححافححة  اللائحححة،  هححذه  بححأحكححام  الالتزام  من  للتحقق

 إيقاف للاتحاد  ويجوز. المعتمدة  التشحححححغيلية والقواعد  البناء،  واشحححححتراطات

ا  الأعمحال ا  أو  مؤقتحً  حين  إلى  ذلحك،  من  لأي    مخحالفحة  أي  وجود  ححال  في  نهحائيحً

 .المعتمدة  للإجراءات وفقًا  الوضع  تصحي 

The Association reserves the right to inspect construction 
works at any reasonable time to verify compliance with the 
provisions of this By-Law, all other Association by-laws, 
approved construction requirements, and operational rules. 
The Association shall have the right to temporarily or 
permanently suspend the works in the event of any violation 
thereof, until the situation is rectified in accordance with the 
approved procedures. 

 Violations and Removal of Encroachments 13.3.9 التجاوزات وإزالة  المخالفات 9.3.13

 دون  أو  اللائححححة  هحححذه  لأحكحححام  بحححالمخحححالفحححة  بنحححاء  أعمحححال  أي  تنفيحححذ  ححححال  في

 أو  المخحححالفحححة  بحححةزالحححة  المحححالحححك  يلتزم  اللازمحححة،  الموافقحححات  على  الحصححححححححححول

 أي  اتخحاذ  في  الاتححاد  بحق  الإخلال  دون  الخحاصححححححححححة،  نفقتحه  على  تصحححححححححححيحهحا

  الحلحوائح   فحي  عحلحيحهحححححا  الحمحنصححححححححححوص  الحجحزاءات  فحرض  أو  نحظحححححامحيحححححة  إجحراءات

 .المعتمدة

In the event that any construction works are carried out in 
violation of the provisions of this By-Law or without obtaining 
the required approvals, the Unit Owner shall be obligated to 
remove or rectify the violation at his own expense, without 
prejudice to the Association’s right to take any regulatory 
actions or impose the penalties stipulated in the approved by-
laws. 

كات السنوية  على وأثرها  الإضافية  المساحة  احتسا  9.3.14  Calculation of Additional Area and Its Impact on 14.3.9 الاشترا
Annual Contributions 

  للوحدة،  توسححححححعة أو  إضححححححافة أو بناء  أعمال  أي  تنفيذ  على  الموافقة حال في

 ويُعاد  للوحدة،  القائمة  البناء  مسححححاحة إلى  الإضححححافية  البناء  مسححححاحة  تُضححححاف

 .الأساس هذا  على للوحدة  الإجمالية  البناء  مساحة  احتساب

كات السحنوية  احتسحاب ذلك  على  ويترتب   الإجمالية   للمسحاحة وفقًا  الاشحترا

الانتهحاء من الأعمحال الإنشححححححححححائيحة،    تحاريخ  من  اعتبحارًا  وذلحك للوححدة،  المححدثحة

كات  احتساب لآلية ووفقًا  .الاتحاد لدى  المعتمدة  الاشترا

Where approval is granted for the execution of any 
construction, addition, or expansion works to a unit, the 
additional built-up area shall be added to the existing built-up 
area of the unit, and the total built-up area of the unit shall be 
recalculated accordingly. 

Consequently, Annual Contributions shall be calculated based 
on the updated total built-up area of the unit, effective from 
the date of completion of the construction works, and in 
accordance with the Annual Contributions calculation 
mechanism approved by the Association. 
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 Relationship with Other By-Laws 15.3.9 الأخرى اللوائح  مع العلاقة 9.3.15

  تطُباق   التعححارض،  حححال  وفي  الاتحححاد،  لوائ   لبقيححة  مكملححة  اللائحححة  هححذه  تُعححد

  على   ويحافظ  للمجتمع  العامة  المصححححلحة  يحقق  بما  صححححرامة الأكثر الأحكام

 .العام  ومظهره  سلامته

This By-Law shall be complementary to the other by-laws of 
the Association. In the event of any conflict, the more stringent 
provisions shall apply, in a manner that serves the public 
interest of the community and preserves its safety and overall 
appearance. 

 :By-Law 3.10 Use and Exploitation of the Common Areas :: استخدام واست لال الأجزاء المشتركة10.3اللائحة 

  محححايو  16  بتحححاريخ  المنعقحححد  العموميحححة  الجمعيحححة  اجتمحححاع  في  الاتححححاد،  وافق

اسححتخدام واسححتغلال الأجزاء المشححتركة    لائحة  وإضححافة  اعتماد  على ،2026

 .للاتحاد  الرئيسي  النظام إلى

تُعد هذه اللائحة تنظيمًا تفصححححححححيليًا لأحكام اسححححححححتخدام واسححححححححتغلال الأجزاء 

( من النظام الرئيسححي، وذلك 3.3المشححتركة، وتطُبّق بالاقتران مع اللائحة )

 دون الإخلال بها

 ال دف ون اق الت بيق 10.3.1

تهدف هذه اللائحة إلى تنظيم إجراءات وضححوابط اسححتغلال أو تأجير الأجزاء 

المشححتركة لأغراض الاسححتثمار أو تنويع مصححادر الدخل، بما يحقق مصححلحة  

الاتحاد وأعضححححائه، ويحافظ على سححححلامة وصححححيانة الأجزاء المشححححتركة وكافة 

  مرافق الاتححاد وجودة الحيحاة، وذلحك دون الإخلال بحالاسححححححححححتخحدام الأصححححححححححلي 

 للأجزاء المشتركة.

 المبادئ العامة 10.3.2

ت عليه   -1 يكون اسحتغلال الأجزاء المشحتركة واسحتخدامها وفقًا لما نصحّ

، وبما يحقق المنفعة  2020( لسحححححححنة  1( من القرار رقم )30المادة )

 العامة للاتحاد وأعضائه.

لا يجوز أن يؤدي الاسححححححححححتغلال أو الاسححححححححححتخحدام إلى الإضححححححححححرار بحقوق   -2

لحلأجحزاء  الأصححححححححححلحي  الاسححححححححححتحخحححححدام  تحعحطحيحححححل  أو  الحمحقحيحمحيحن،  أو  الحمحلاك 

داخححححل   الحيححححاة  وجودة  المرافق  الإخلال بسححححححححححلامححححة  أو  المشححححححححححتركححححة، 

 المجتمع.

يُشححححححححححتر  الالتزام بجميع القوانين والقرارات والأنظمحة المعمول بهحا  -3

 في مملكة البحرين، وبما لا يتعارض مع عاداتها وتقاليدها.

During the General Assembly meeting held on 16 May 2026, 

the Riffa Views Owners Association approved the adoption and 

incorporation of the Building Requirements By-Law into the 

Association’s By-Laws. 

This By-Law constitutes a detailed framework governing the 

use and exploitation of the common areas, and shall be 

applied in conjunction with By-Law (3.3) of the By-Laws, 

without prejudice thereto. 

1.3.10 Objective and Scope of Application 

These Regulations aim to organize the procedures and controls 

for the exploitation or leasing of common areas for investment 

purposes or for diversifying sources of income, in a manner 

that serves the interests of the Association and its members, 

preserves the safety and maintenance of the common areas 

and all Association facilities, and ensures quality of life, 

without prejudice to the original use of the common areas. 

2.3.10 General Principles 

1- The exploitation and use of common areas shall be 

carried out in accordance with Article (30) of Resolution 

No. (1) of 2020 and in a manner that achieves the general 

benefit of the Association and its members. 

2- Such exploitation or use shall not prejudice the rights of 

owners or occupants, disrupt the original use of the 

common areas, or compromise the safety of facilities and 

the quality of life within the community. 

3- Compliance with all applicable laws, resolutions, and 

regulations in the Kingdom of Bahrain is required, in a 

manner consistent with its customs and traditions. 
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يلتزم كحل محالحك أو شححححححححححاغحل بتعويض الاتححاد عن أي ضححححححححححرر يلحق   -4

بالأجزاء المشححححتركة نتيجة اسححححتخدامه أو اسححححتخدام من يتبع له، كما 

يتحمل مسححؤولية أي خسححارة أو ضححرر أو مطالبة أو مسححؤولية تنشححأ  

 عن أي خرق لأحكام هذه اللائحة.

الملاك   -ح5 مسححححححححححؤوليحححححة  على  المشححححححححححتركحححححة  الأجزاء  اسححححححححححتخحححححدام  يكون 

أي   أو مححححدير الاتحححححاد  أو الاتحححححاد  المطور  ولا يتحمححححل  والشحححححححححححححاغلين، 

مسحؤولية عن أي مرض أو إصحابة شحخصحية أو خسحارة أو ضحرر يلحق  

بالممتلكات الشححخصححية، وذلك باسححتثناء حالات الإهمال أو التقصححير 

 من جانب الاتحاد.

يُحظر اسححححتخدام الأجزاء المشححححتركة في أي نشححححا  غير قانوني أو غير  -6

أو أي   البحرين،  أخلاقي أو غير متوافق مع عحححادات وقواعحححد مملكحححة 

اسحححححححححتخدام من شحححححححححأنه الإخلال بالأمن أو تعكير صحححححححححفو السحححححححححلام أو 

 التسبب في إزعاج الملاك أو الشاغلين.

 الاست لال المسموح به 10.3.3

يجوز للاتحححاد، بعححد اسححححححححححتيفححاء الإجراءات والموافقححات اللازمححة، اسححححححححححتغلال 

 الأجزاء المشتركة في الحالات الآتية:

 تأجير مساحات للإعلانات والترويج بصورة مؤقتة. -

 استضافة فعاليات مجتمعية أو تجارية محدودة المدة. -

تأجير مسححححححاحات لإقامة متاجر غذائية مصححححححغّرة )مثل الأكشححححححاك أو  -

 العربات الغذائية(.

تركيب أو إنشحححححححاء أجهزة أو مرافق خدمية تحقق عائدًا ماليًا للاتحاد،   -

 بما في ذلك الأجهزة الخدمية أو التقنية أو ذاتية الخدمة.

تأجير مواقع أو مسححححححححاحات لمقدمي خدمات أو رعايات أو أنشححححححححطة   -

مؤقتة تخدم المجتمع، دون الإخلال براحة السحححححححكان أو الاسحححححححتخدام  

 الأصلي للأجزاء المشتركة.

 الإجراءات الواج  اتباع ا  10.3.4

إعداد دراسححححححححة جدوى توضحححححححح  طبيعة الاسححححححححتغلال، ومدته، والعائد   -1

 المالي المتوقع، وأثره على أعضاء الاتحاد.

القرار   -2 واتخححححاذ  لاعتمححححاده  الاتحححححاد  إدارة  المقترح على مجلس  عرض 

 بشأنه.

4- Each owner or occupant shall compensate the 

Association for any damage caused to the common areas 

as a result of their use or the use by persons under their 

responsibility, and shall bear liability for any loss, 

damage, claim, or responsibility arising from any breach 

of these Regulations. 

5- The use of common areas shall be at the risk of owners 

and occupants. Neither the developer, the Association, 

nor the Association Manager shall bear any liability for 

illness, personal injury, loss, or damage to personal 

property, except in cases of negligence or default on the 

part of the Association. 

6- The use of common areas for any illegal, unethical, or 

non-compliant activity with the customs and regulations 

of the Kingdom of Bahrain is prohibited, as is any use that 

may compromise security, disturb public peace, or cause 

nuisance to owners or occupants. 

3.3.10 Permitted Forms of Exploitation 

Subject to the completion of the required procedures and 

approvals, the Association may exploit common areas in the 

following cases: 

- Leasing spaces for advertising and promotional purposes 

on a temporary basis. 

- Hosting community, social, or limited-duration 

commercial events and activities. 

- Leasing spaces for the establishment of small food 

outlets (such as kiosks or food trucks). 

- Installing or establishing service devices or facilities that 

generate financial returns for the Association, including 

service, technical, or self-service devices. 

- Leasing locations or spaces to service providers, 

sponsors, or temporary activities that serve the 

community, without prejudice to residents’ comfort or 

the original use of the common areas. 

4.3.10 Required Procedures 

1- Preparation of a feasibility study outlining the nature of 

the exploitation, its duration, the expected financial 

return, and its impact on the Association’s members. 

2- Submission of the proposal to the Association Board for 

approval and decision-making. 
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 التنسيق مع الجهات الرسمية المختصة عند الاقتضاء. -3

ومححححدة   -4 المتبححححادلححححة،  والالتزامححححات  الحقوق  يحححححدد  إبرام عقححححد مكتوب 

 الاستغلال، وآلية الإنهاء.

ويكون اعتماد اسححححححتغلال الأجزاء المشححححححتركة من اختصححححححاص مجلس إدارة  

الاتحححاد، على أن يحق لمجلس الإدارة، إذا رأى أن الاسححححححححححتغلال جوهري أو 

طويل الأجل، أو مت  اقتضحححححححت مصحححححححلحة الاتحاد وأعضحححححححائه ذلك، أن يقرر  

عرض الموضحححححححححوع على الجمعية العمومية للحصحححححححححول على موافقتها قبل 

 ذ.المضي في التنفي

 الضوابط والشروط 10.3.5

 الالتزام بالأنظمة البيئية والأمنية والصحية. -1

 عدم التسبب في أي ضوضاء أو إزعاج غير مبرر للسكان. -2

ل الطرف المسححححححححححتفيحد كحافحة التكحاليف والنفقحات المترتبحة على   -3 يتحمحّ

 استغلال الأجزاء المشتركة، دون تحميل الاتحاد أي أعباء مالية.

 إعادة الموقع إلى حالته الأصلية بعد انتهاء مدة الاستغلال. -4

 إدارة العوائد المالية 10.3.6

تُودع جميع العوائحد النحاتجحة عن اسححححححححححتغلال الأجزاء المشححححححححححتركحة في  -1

 حساب الاتحاد.

تخُصحححححححححح  هحذه العوائحد لحدعم ميزانيحة الاتححاد أو تمويحل مشححححححححححاريع   -2

 تخدم المجتمع، وفق ما يقرره المجلس.

 يتم الإفصاح عن هذه العوائد ضمن التقارير المالية الدورية. -3

 الرقابة والمتابعة 10.3.7

يتولى مدير الاتحاد متابعة تنفيذ عقود الاسححححححححتغلال، ورفع تقارير دورية إلى 

 مجلس الإدارة حول الالتزام بالشرو  والعوائد المحققة.

 المخالفات والجزاءات 10.3.8

 في حال مخالفة شرو  هذه اللائحة أو عقود الاستغلال، يحق للاتحاد:

 توجيه إنذار خطي. -

 فرض الجزاءات المالية المنصوص عليها. -

المطححححالبححححة   - في  الاتحححححاد  بحق  الإخلال  دون  الاسححححححححححتغلال  إنهححححاء عقححححد 

 بالتعويض.

3- Coordination with the competent official authorities, 

where required. 

4- Execution of a written contract specifying the mutual 

rights and obligations, the duration of exploitation, and 

termination mechanisms. 

Approval of the exploitation of common areas shall fall within 
the authority of the Association Board. The Board may, if it 
deems the exploitation to be material or long-term, or if the 
interests of the Association and its members so require, decide 
to present the matter to the General Assembly for approval 
prior to implementation. 

5.3.10 Controls and Conditions 

1- Compliance with environmental, security, and health 

regulations. 

2- Avoidance of any unjustified noise or nuisance to 

residents. 

3- The beneficiary shall bear all costs and expenses arising 

from the exploitation of the common areas, without 

imposing any financial burden on the Association. 

4- Restoration of the site to its original condition upon 

expiry of the exploitation period. 

6.3.10 Management of Financial Returns 

1- All revenues generated from the exploitation of common 

areas shall be deposited into the Association’s account. 

2- Such revenues shall be allocated to support the 

Association’s budget or to finance community-serving 

projects, as determined by the Board. 

3- These revenues shall be disclosed in the periodic 

financial reports. 

7.3.10 Oversight and Monitoring 

The Association Manager shall oversee the implementation of 
exploitation contracts and submit periodic reports to the 
Board regarding compliance with the terms and the revenues 
achieved. 

8.3.10 Violations and Penalties 

In the event of a breach of these Regulations or the 
exploitation contracts, the Association shall be entitled to: 

- Issue a written warning. 

- Impose the stipulated financial penalties. 

- Terminate the exploitation contract, without prejudice to 

the Association’s right to claim compensation. 

 


